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Construcciones
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TENAX SpA

Via dell’Industria, 17 +39 039 9219300

23897 Viganò (LC) Italy +39 039 9219290

 customer.service@tenax.net
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WWW.TENAX.NET

Moderno, facile 
da navigare, con 
informazioni e contenuti 
aggiuntivi e immagini di 
grande impatto estetico.
Il sito TENAX è anche 
ottimizzato per i 
device portatili come 
Smartphone e Tablet per 
una consultazione facile 
anche on the go.

Le 4 sezioni presenti in 
homepage
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guidano con chiarezza 
tra le gamme di TENAX e 
invogliano la navigazione
e l’approfondimento.

Modern, easy to 
browse, with additional 
information and content 
and beautiful images.
Our TENAX website 
is optimized for 
mobile devices like 
Smartphones and 
Tablets for an excellent 
user experience also on-
the-go.

The 4 sections on the 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
clearly guide among the 
TENAX product ranges 
and encourage users to 
browse the site and read 
the insights.

Moderne, facile à 
consulter, avec des 
informations et des 
contenus supplémentaires 
et des images d’un grand 
impact esthétique.
Le site TENAX est 
également optimisé 
pour les Smartphones 
et les Tablettes pour en 
faciliter l’accès même en 
déplacement.

Les 4 sections de la page 
d’accueil 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
vous guident avec clarté 
parmi les gammes de 
TENAX et vous incitent 
à une navigation 
approfondie.

Moderno, fácil 
de navegar, con 
informaciones y 
contenidos adicionales 
e imágenes de gran 
impacto estético.
El sitio TENAX también 
está optimizado para 
dispositivos portátiles 
como Smartphones y 
Tablets para consultar 
fácilmente on the go.

Las 4 secciones 
presentes en la 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guían con claridad entre 
las gamas de TENAX e 
inducen a navegar y a 
profundizar.

Modern, einfach zu 
surfen, mit zusätzlichen 
Informationen und 
Inhalten sowie sehr 
ästhetischen Bildern 
Die TENAX Website ist 
auch für tragbare Geräte 
wie Smartphone oder 
Tablet optimiert, zum 
einfachen Nachschlagen 
auch unterwegs.

Die 4 auf der Homepage 
präsenten Bereiche 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
führen klar durch die 
TENAX Palette und 
ermuntern zum Surfen 
und zur Vertiefung.

The new Tenax web site

The TENAX 
philosophy

TENAX, a leading 
business on the 
market since 1960, 
has extraordinary 
technological expertise 
in the extrusion process 
of thermoplastic 
polymers and their 
possible applications.
TENAX nets are made 
of high-quality materials 
which guarantee 
durable products with 
long-lasting features.

La philosophie 
TENAX

TENAX, entreprise 
leader sur le marché 
depuis 1960, peut 
compter sur une 
connaissance 
technologique 
extraordinaire du 
processus d’extrusion 
des polymères 
thermoplastiques et 
sur leurs possibilités 
d’application.
Les filets TENAX sont 
fabriqués avec des 
polymères de qualité 
garantissant le maintien 
des caractéristiques des 
produits ainsi que leur 
durabilité dans le temps.

La filosofía 
TENAX

TENAX, la empresa líder 
presente en el mercado 
desde 1960, cuenta 
con un conocimiento 
tecnológico 
extraordinario del 
proceso de extrusión 
de los polímeros 
termoplásticos y de las 
relativas posibilidades 
aplicativas.
Las mallas TENAX 
están fabricadas con 
polímeros de calidad, 
que garantizan el 
mantenimiento de 
las características de 
los productos y su 
durabilidad en el tiempo. 

Die TENAX-
Philosophie

TENAX, führende Firma 
auf dem Markt seit 
1960, kann auf eine 
außerordentliche 
technologische 
Kenntnis des Verfahrens 
der Extrusion der 
thermoplastischen 
Polymere und 
der jeweiligen 
Anwendungsmöglichkeiten 
zählen.
Die TENAX Netze sind 
aus Qualitätspolymeren 
hergestellt, die die 
Bewahrung der 
Produkteigenschaften 
und ihre Langlebigkeit 
garantieren.

La filosofia 
TENAX

TENAX, azienda leader 
presente sul mercato 
dal 1960, può contare 
su una conoscenza 
tecnologica 
straordinaria 
del processo di 
estrusione dei polimeri 
termoplastici e delle 
relative possibilità 
applicative.
Le reti TENAX 
sono prodotte con 
polimeri di qualità, 
che garantiscono il 
mantenimento delle 
caratteristiche dei 
prodotti e la loro durata 
nel tempo.
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Los motivos 
para elegir
TENAX

MARCA LĺDER

POLĺMEROS 
SELECCIONADOS
Y DE CALIDAD

PROCESOS DE 
PRODUCCIÓN 
EXCLUSIVOS

GARANTÍA DE
LARGA DURABILIDAD,
HASTA 10 AÑOS

RESISTENCIA A LOS 
AGENTES QUÍMICOS
Y ATMOSFÉRICOS

CALIDAD
CERTIFICADA

CONFORMIDAD CON 
LAS NORMATIVAS

EXPERIENCIA

FACILIDAD
DE INSTALACIÓN
Y TUTORIALES

Why
to choose 
TENAX
products

LEADING BRAND

SELECT
AND QUALITY
POLYMERS

EXCLUSIVE 
PRODUCTION 
PROCESSES

UP TO
10 YEAR
WARRANTY

RESISTANCE
TO CHEMICALS AND 
WEATHER ELEMENTS

CERTIFIED
QUALITY

COMPLIANCE
WITH REGULATIONS

EXPERTISE

EASY
INSTALLATION
AND TUTORIALS

Pourquoi
choisir
les produits
TENAX

MARQUE LEADER

POLYMÈRES 
SÉLECTIONNÉS
ET DE QUALITÉ

PROCESSUS DE
PRODUCTION 
EXCLUSIFS

GARANTIE
À LONG TERME
JUSQU’À 10 ANS

RÉSISTANCE AUX 
AGENTS CHIMIQUES
ET ATMOSPHÉRIQUES

QUALITÉ
CERTIFIÉE

CONFORMITÉ À LA 
RÉGLEMENTATION

EXPÉRIENCE

INSTALLATION
FACILE
ET TUTORIEL

Gründe um
TENAX zu
wählen

FÜHRENDE MARKE

AUSGEWÄHLTE
UND QUALITÄT 
POLYMERE

EXKLUSIVE 
HERSTELLUNGS-
VERFAHREN

BIS ZU
10 JAHRE
LANG GARANTIE

CHEMISCHE- UND 
WITTERUNGS-
BESTÄNDIGKEIT

ZERTIFIZIERTE
QUALITÄT

ERFÜLLUNG DER 
RECHTSVORSCHRIFTEN

ERFAHRUNG

EINFACHE 
INSTALLIERUNG
UND TUTORIAL

Perchè
scegliere
i prodotti
TENAX

MARCHIO LEADER

POLIMERI
SELEZIONATI
E DI QUALITÀ

PROCESSI
DI PRODUZIONE
ESCLUSIVI

GARANZIA
DI LUNGA DURATA
FINO A 10 ANNI

RESISTENZA
AD AGENTI CHIMICI
E ATMOSFERICI

QUALITÀ
CERTIFICATA

CONFORMITÀ
ALLE NORMATIVE

EXPERTISE

FACILITÀ DI 
INSTALLAZIONE
E TUTORIALS





DELIMITAZIONE
E SEGNALAZIONE

ORANGE NETS FILETS ORANGE MALLAS NARANJA ORANGE NETZE  5

RINFORZO PRATI
E PACCIAMATURA

LAWN
REINFORCEMENT 
AND MULCHING

RENFORCEMENT
DES PELOUSES
ET PAILLAGE

REFUERZO
DEL CÉSPED
Y ACOLCHAMIENTO

RASENVERSTÄRKUNG  48
UND MULCHEN

ARMATURA
E ANTIFESSURAZIONE

REINFORCEMENT
AND ANTI-CRACKING

RENFORT
ET ANTI-FISSURATION

ARMADURA
Y ANTIFISURACIÓN

VERSTÄRKUNG 34
UND GEGEN
RISSBILDUNG

PROTEZIONE
E FAI-DA-TE

PROTECTION
AND DIY

PROTECTION
ET BRICOLAGE

PROTECCIÓN
Y BRICOLAJE

ABDECKFOLIE 66
UND DIY

COPERTURA
PONTEGGI
E SCHERMATURA

SCAFFOLDING NETS
AND SCREENING
MESHES

FILETS
D’ÉCHAFAUDAGE 
ET RÉSEAUX 
DE BLINDAGE

LONAS PARA 
ANDAMIOS 
Y OCULTACIÓN

NETZE FÜR  57
BAUGERÜSTE 
UND
ABSCHIRMUNGEN

SEGNALAZIONE
E PROTEZIONE
CONDOTTE
INTERRATE

SIGNALIZATION
AND PROTECTION
OF UNDERGROUND
PIPELINES

SIGNALISATION
ET PROTECTION 
DES CANALISATIONS 
SOUTERRAINES

SEÑALIZACIÓN
Y PROTECCIÓN
DE TUBERĺAS
SUBTERRÁNEAS

GITTER ZUM  63
KENNZEICHNEN 
UND ZUM SCHUTZ 
DER ROHRLEITUNGEN

RECINZIONI
INDUSTRIALI,
RESIDENZIALI
E SPORTIVE

INDUSTRIAL,
RESIDENTIAL
AND SPORT FENCES

CLÔTURES
INDUSTRIELLES,
RÉSIDENTIELLES
ET SPORTIVES

CERCAS
INDUSTRIALES,
RESIDENCIALES
Y DEPORTIVAS

INDUSTRIE-, 19
WOHN-
UND
SPORTZÄUNE

PRATI
SINTETICI

SYNTHETIC
LAWNS

GAZONS
SYNTHÉTIQUES

CÉSPEDES
SINTÉTICOS

KUNSTRASEN 41

DRENAGGIO 
E PROTEZIONE

DRAINAGE
AND PROTECTION

DRAINAGE
ET PROTECTION

DRENAJE 
Y PROTECCIÓN

DRÄNAGE  26
UND SCHUTZ
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Recinzione cantieri Construction site fencing Délimitation des chantiers Balizamiento de obras Einzäunung des Bauplatzes 8

Barriere modulari Modular barriers Barrières modulaires Barreras modulares Modulare Barrieren 15

Barriere neve e sabbia Snow and sand fence Barrières neige et sable Barreras contra la nieve y la arena Schnee- und Sandbarrieren 18

DELIMITAZIONE
E SEGNALAZIONE

ORANGE NETS FILETS ORANGE MALLAS NARANJA ORANGE NETZE 



THE ORANGE
NET: AN IDEA
BY TENAX

Designed in the early 
80s, the orange net has 
become the symbol of 
an “open building site” 
and of the concept of 
“work in progress”.

LE FILET
ORANGE
EST UNE IDÉE
TENAX

Conçu au début des 
années 80, le filet 
orange est devenu le 
symbole du “chantier 
de construction 
ouvert” et du concept 
de “travaux en cours”.

LA MALLA
NARANJA
ES UNA IDEA
TENAX

Ideada a principios de 
los años 80 la malla 
naranja se ha convertido 
en el símbolo del 
concepto de “zona de 
obras”.

DAS ORANGE
NETZ
IST EINE IDEE
VON TENAX

Das orange Netz wurde 
Anfang der 80er Jahre 
entworfen und ist das 
Symbol für Baustellen 
geworden.

LA RETE
ARANCIO
È UN’IDEA
TENAX

Ideata all’inizio degli 
anni 80 la rete arancio è 
diventata il simbolo del 
“cantiere aperto” e del 
concetto di “lavori in 
corso”.

Work in progress

Thanks to high-quality 
polymers and our 
production know-how, 
the “orange net” has 
become the symbol 
of building sites and 
TENAX has become the 
model for the entire 
sector. 
Furthermore, TENAX 
o�ers certified modular 
systems for fencing 
small and large areas.

Grâce à la haute 
qualité des polymères 
et au savoir-faire de 
la production, le “filet 
orange” est devenu le 
symbole des chantiers 
et TENAX le point de 
référence de tout le 
secteur. 
TENAX propose 
également des 
systèmes modulaires 
certifiés pour la clôture 
de petites et grandes 
surfaces.

Gracias a la elevada 
calidad de los 
polímeros y del know-
how de producción, la 
“malla naranja” se ha 
convertido en el símbolo 
de las obras y TENAX en 
el punto de referencia 
para todo el sector.
Además, TENAX ofrece 
sistemas modulares 
certificados para 
el balizamiento de 
pequeñas y grandes 
zonas.

Dank der hochwertigen 
Polymere und des 
Know-Hows der 
Produktion ist das 
“orange Netz” das 
Symbol der Baustellen 
geworden und TENAX 
der Bezugspunkt für den 
ganzen Sektor.
TENAX bietet außerdem 
zertifizierte modulare 
Systeme zur Umzäunung 
von kleinen und großen 
Bereichen.

Grazie all’elevata 
qualità dei polimeri 
e del know-how di 
produzione, la “rete 
arancio” è diventata 
simbolo dei cantieri 
e TENAX il punto di 
riferimento per l’intero 
settore.
TENAX inoltre o�re 
sistemi modulari 
certificati per la 
recinzione di piccole
e grandi aree.



FEATURES
· Reusable.
· Highly visible.
· Easy and quick
installation.

· Durable.

CARACTÉRISTIQUES
· Réutilisabilité.
· Grande visibilité.
· Installation simple
et rapide.

· Durabilité dans
le temps.

CARACTERÍSTICAS
· Reutilizabilidad.
· Elevada visibilidad.
· Fácil y rápida
de instalar e veloce.

· Durabilidad
en el tiempo.

EIGENSCHAFTEN
· Wiederverwendbarkeit.
· Hohe Sichtbarkeit.
· Einfache und schnelle
Anbringung.

· Langlebigkeit.

CARATTERISTICHE
· Riutilizzabilità.
· Elevata visibilità.
· Posa in opera semplice
e veloce.

· Durabilità nel tempo.

7

CUSTOMIZABLE
They can also be 
customized with the 
company logo or 
specific signs (“work 
in progress”) which 
increase the perception 
of danger.

PERSONNALISABLE
Sur demande, ils 
peuvent également 
être personnalisés avec 
le logo de l’entreprise 
ou avec des libellés 
spécifiques (“travaux en 
cours”) qui augmentent 
la perception de 
danger.

PERSONALIZABLE
Son también 
personalizados a 
petición con el logotipo 
se la empresa o con 
frases específicas 
(“obras”) que aumentan 
la percepción del 
peligro.

KUNDENSPEZIFISCH
Auf Anfrage können 
sie auch mit dem 
Firmenlogo oder einem 
bestimmten Wortlaut 
personalisiert werden 
(“Baustelle”), die 
Gefahrenwahrnehmung 
erhöhen.

PERSONALIZZABILI
Con il logo dell’azienda 
o con diciture specifiche 
(Es. “lavori in corso”, 
“zona bonifica amianto”,
“attenzione veicoli 
in movimento”), 
qualificano il cantiere 
e aumentano la 
percezione del pericolo.

LONG LASTING
COLOUR

CUSTOMIZABLE

REFRACTIVE

REFRACTIVE
Available also with 
refractive tape with 
“work in progress” 
writing that improves 
night visibility.

RÉFLECTEURS
Egalement disponibles 
avec bande 
réfléchissante avec 
l’inscription “travaux en 
cours” afin d’améliorer 
la visibilité nocturne.

REFLECTANTE
Disponible también con 
cinta reflectante con 
la frase “obras” para 
mejorar la visibilidad 
nocturna.

REFLEKTIEREND
Verfügbar auch mit 
reflektierendem Streifen 
mit der Aufschrift 
“Baustelle” um die 
Sichtbarkeit in der 
Dunkelheit zu verbessern.

RIFRANGENTE
Disponibili anche con
nastro rifrangente
con la scritta “lavori in
corso” per migliorare la
visibilità notturna.

1
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Recinzione
cantieri
Reti arancio per la 
recinzione di cantieri edili 
e stradali, realizzate con 
polimero vergine al 100% 
per garantire durabilità 
nel tempo, stabilità e 
brillantezza del colore.

Construction 
site fencing
Orange nets to fence 
building sites and 
roadworks, made of 100% 
virgin polymer to assure 
long-lasting durability, 
and colour brightness and 
stability.

Délimitation
des chantiers
Filets oranges pour le 
balisage des chantiers de 
bâtiments et des chantiers 
routiers, réalisés avec 
des polymères vierges à 
100% afin de garantir une 
durabilité dans le temps, 
une stabilité et l’éclat de la 
couleur.

Balizamiento 
de obras
Mallas de color naranja 
para balizamiento de 
obras de construcción y de 
carreteras realizadas con 
polímero virgen al 100% 
para garantizar durabilidad 
en el tiempo, estabilidad y 
brillantez del color.

Einzäunung
des Bauplatzes
Orange Netze für 
die Einzäunung des 
Bauplatzes und 
Straßenbaustellen 
realisiert mit reinem 
Polymer zu 100%, um 
Dauerhaftigkeit in der 
Zeit, Standfestigkeit und 
Farbglanz zu versichern. 

GIGAN
Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 450 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit16 kN/m

Cod.  m – EAN N° x  x x 

85x30 mm

 90505504 1.80x30 8002929018878 – – 25 

Rete da cantiere 
mono-orientata 
in polietilene (PE) 
a maglia ovoidale.
Applicazioni
· Recinzione
di cantieri civili
e stradali.
· Barriere antineve 
e antisabbia.
Caratteristiche
· Elevata resistenza
a trazione.
· Ottima capacità
schermante.

Mono-oriented 
polyethylene 
building site fence 
with oval mesh.
Applications
· Building site
and roadwork
fencing.
· Snow and sand
fences.
Features
· High tensile
strength.
· Excellent
screening.

Filet de chantier 
mono-orienté en 
polyéthylène à maille 
ovoïdale (PE).
Applications
· Clôture
de chantiers civils
et routiers.
· Barrière pare neige
et pare sable.
Caractéristiques
· Haute résistance
à la traction.
· Bonne capacité
occultante.

Malla para 
obras ovoidal 
monorientada 
de polietileno (PE).
Aplicaciones
· Balizamiento
de obras civiles
y de carreteras.
· Barreras antinieve
y antiarena.
Características
· Elevada resistencia
a la tracción.
· Buena capacidad
de ocultación.

Mono orientiertes 
Baustellennetz aus 
Polyethylen (PE) mit 
ovalen Maschen.
Anwendungen
· Umzäunung von
(Straßen-)baustellen.
· Schnee- und
Sandbarriere.

Eigenschaften
· Erhöhte
Zugfestigkeit.
· Gutes Abschir-
mungsvermögen.

1
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Construction 
site fencing

Délimitation
des chantiers

Balizamiento 
de obras

Einzäunung
des Bauplatzes

Recinzione
cantieri

DRAGON
Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 250 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit11 kN/m

Cod.  m – EAN N° x  x x 

85x25 mm

 90205004 1.00x50 8002929018663 – – 30 

 90206004 1.20x50 8002929018687 – – 25 

 90207524 1.50x50 8002929041296 – – 30 

 90209004 1.80x50 8002929018717 – – 30 

 90209006 1.80x50 8002929018731 – – 30 

Rete da cantiere 
mono-orientata 
in polietilene (PE) 
a maglia ovoidale.
Applicazioni
· Recinzione
di cantieri civili
e stradali.
· Barriere antineve 
e antisabbia.
Caratteristiche
· Elevata resistenza
a trazione.
· Buona capacità
schermante.

Mono-oriented 
polyethylene 
building site fence 
with oval mesh.
Applications
· Building site
and roadwork
fencing.
· Snow and sand
fences.
Features
· High tensile
strength.
· Good screening.

Filet de chantier 
mono-orienté en 
polyéthylène à maille 
ovoïdale (PE).
Applications
· Clôture de
chantiers civils
et routiers.
· Barrière pare neige
et pare sable.
Caractéristiques
· Haute résistance
à la traction.
· Bonne capacité
occultante.

Malla para 
obras ovoidal 
monorientada 
de polietileno (PE).
Aplicaciones
· Balizamiento
de obras civiles
y de carreteras.
· Barreras antinieve
y antiarena.
Características
· Elevada resistencia
a la tracción.
· Buena capacidad
de ocultación.

Mono orientiertes 
Baustellennetz aus 
Polyethylen (PE) mit 
ovalen Maschen.
Anwendungen
· Umzäunung für
(Straßen-)baustellen.
· Schnee- und
Sandbarriere.

Eigenschaften
· Erhöhte
Zugfestigkeit.
· Gutes Abschir-
mungsvermögen.

1
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Construction 
site fencing

Délimitation
des chantiers

Balizamiento 
de obras

Einzäunung
des Bauplatzes

Recinzione
cantieri

WORKING 

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete da cantiere 
estrusa in polietilene 
(HDPE) a maglia 
quadrangolare 
con bordo e fascia 
centrale rifrangente 
antistrappo.
Applicazioni
· Delimitazione
di cantieri civili
e stradali.
Caratteristiche
· Nastro rifrangente.
· Personalizzabile.

Extruded HDPE 
building site fence 
with quadrangular 
mesh. The edge and 
the central refractive 
band are tear-proof. 

Applications
· Building site
and roadwork
fencing.
Features
· Refractive tape.
· Customizable.

Filet de chantier 
extrudé en 
polyéthylène (HDPE) 
à maille rectangulaire 
avec bords et bande 
centrale réfringents 
anti-déchirure.
Applications
· Délimitation
de chantiers civils
et routiers.
Caractéristiques
· Bande réfringente.
· Personnalisable.

Malla para 
obras extruida 
cuadrangular 
de polietileno (HDPE) 
con borde y franja 
central reflectante 
antidesgarro.
Aplicaciones
· Vallado
de obras civiles
y de carreteras.
Características
· Cinta reflectante.
· Personalizable.

Extrudiertes Baustel-
lennetz aus Polyethyl-
en (HDPE) mit viereck-
igen Maschen, mit 
Rand und reflektieren-
dem, reißfestem 
zentralen Band.
Anwendungen
· Begrenzung von
(Straßen-)baustellen.

Eigenschaften
· Reflektierendes Band.
· Personalisierbar.

50x40 mm

 82121104 1.00x50 8002929050656 – – 35 

 82121204 1.20x50 8002929050540 – – 35 

 82121504 1.50x50 8002929050557 – – 35 

 82121804 1.80x50 8002929050564 – – 35 

– 1.00x50 * Personalized product – – 35 

– 1.20x50 * Personalized product – – 35 

– 1.50x50 * Personalized product – – 35 

– 1.80x50 * Personalized product – – 35 

Rifrangente
Refractive
Réfringent
Refringente
Lichtbrechend

* Personalizzabile
* Customizable
* Personnalisable
* Personalizable
* Kundenspezifisch

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 200 g/m2

* Personalizzabile sotto minimo quantitativo (5 pallet).
* Customizable with a minimum quantity (5 pallet).
* Personnalisable à partir d’une quantité minimum (5 palette).
* Personalizable con un mínimo de cantidad (5 pallet).
* Unter Berücksichtigung Mindestmenge kundenspez anpassbar (5 Palette).

CUSTOMIZABLE

1
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Construction 
site fencing

Délimitation
des chantiers

Balizamiento 
de obras

Einzäunung
des Bauplatzes

Recinzione
cantieri

AREA CANTIERE 

Extruded HDPE 
building site fence 
with oval mesh, 
equipped with edges 
and central band 
which are tear-proof.
Applications
· Building site 
and roadwork 
fencing.
Features
· Limited sail e�ect.
· Customizable.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete da cantiere 
estrusa in HDPE 
a maglia ovoidale 
dotata di bordi 
e fascia centrale 
antistrappo. 
Applicazioni
· Delimitazione
di cantieri civili
e stradali.
Caratteristiche
· E�etto vela
contenuto.
· Personalizzabile.

Filet de chantier 
extrudé en HDPE 
à maille ovoïdale 
doté de bords et de 
bande centrale anti-
déchirure. 
Applications
· Délimitations
de chantiers civils 
et routiers.
Caractéristiques
· E�et voile contenu.
· Personnalisable.

Malla para obras 
extruida ovoidal 
de HDPE dotada 
de bordes y franja 
central antidesgarro. 

Aplicaciones
· Balizamiento
de obras civiles 
y de carreteras.
Características
· Efecto vela
reducido.
· Personalizable.

Extrudiertes 
Baustellennetz aus 
HDPE mit ovalen 
Maschen, reißfesten 
Rändern und 
zentralem Streifen.
Anwendungen
· Begrenzung von
(Straßen-)baustellen.

Eigenschaften
· Reduzierter
Segele�ekt.
· Personalisierbar.

45x40 mm

 82053004 1.00x50 8002929044891 – – 49 

 82054004 1.20x50 8002929016546 – – 49 

 82055004 1.50x50 8002929016553 – – 42 

 82056004 1.80x50 8002929016560 – – 42 

 1A110571 1.20x50 8002929100870 – – 49 

 1A110570 1.80x50 8002929100863 – – 42 

– 1.00x50 * Personalized product – – 49 

– 1.20x50 * Personalized product – – 49 

– 1.50x50 * Personalized product – – 42 

– 1.80x50 * Personalized product – – 42 

* Personalizzabile
* Customizable
* Personnalisable
* Personalizable
* Kundenspezifisch

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 150 g/m2

* Personalizzabile sotto minimo quantitativo (5 pallet).
* Customizable with a minimum quantity (5 pallet).
* Personnalisable à partir d’une quantité minimum (5 palette).
* Personalizable con un mínimo de cantidad (5 pallet).
* Unter Berücksichtigung Mindestmenge kundenspez anpassbar (5 Palette).

CUSTOMIZABLE

1



12 Catalogo/Listino prezzi – Catalogue/Price list – Catalogue/Tarif – Catálogo/Lista de precios – Katalog/Preisliste

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Construction 
site fencing

Délimitation
des chantiers

Balizamiento 
de obras

Einzäunung
des Bauplatzes

Recinzione
cantieri

62x40 mm

 1A180242 1.00x50 8002929125699 – – 49 

 1A180243 1.20x50 8002929125712 – – 49 

 1A180418 1.50x50 8002929127013 – – 56 

 1A180369 1.80x50 8002929126610 – – 56 

Economico
Inexpensive
Économique
Económico
Preiswert

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 100 g/m2

Rete da cantiere 
estrusa in HDPE 
a maglia ovoidale 
dotata di bordi 
e fascia centrale 
antistrappo. 
Applicazioni
· Delimitazione
di cantieri stradali.
Caratteristiche
· E�etto vela 
contenuto.
· Resistente
allo strappo.

Extruded HDPE 
building site fence 
with oval mesh, 
equipped with edges 
and central band 
which are tear-proof.
Applications
· Roadwork fencing.

Features
· Limited sail e�ect.
· Tear resistant.

Filet de chantier 
extrudé en HDPE 
à maille ovoïdale 
doté de bords et de 
bande centrale anti-
déchirure.
Applications
· Délimitation
de chantiers routiers.
Caractéristiques
· E�et voile contenu.
· Résistance
à la déchirure.

Malla para obras 
extruida ovoidal 
de HDPE dotada 
de bordes 
antidesgarro. 

Aplicaciones
· Vallado de obras
de carreteras.
Características
· Efecto vela
reducido.
· Resistencia
al desgarro.

Extrudiertes 
Baustellennetz aus 
HDPE mit ovalen 
Maschen und 
reißfesten Rändern 
und zentralem Band. 
Anwendungen
· Begrenzung von
Straßenbaustellen.
Eigenschaften
· Reduzierter
Segele�ekt.
· Reißfest.

NEW

NEW

NEW

NEW

LABOR 1
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Construction 
site fencing

Délimitation
des chantiers

Balizamiento 
de obras

Einzäunung
des Bauplatzes

Recinzione
cantieri

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehörteile

Rete monorientata
in HDPE.
Applicazioni
· Delimitazione
di cantieri stradali.
Caratteristiche
· Resistente
e leggera.
· Disponibile
in h 1.80 m.

HDPE mono-oriented 
net.
Applications
· Roadwork
fencing.
Features
· Resistance
and lightness.
· Available
in h 1.80 m.

Filet mono-orienté 
en HDPE.
Applications
· Délimitation
de chantiers routiers.
Caractéristiques
· Résistance
et légèreté.
· Disponible
in h 1.80 m.

Malla monorientada 
de HDPE.
Aplicaciones
· Vallado de obras 
de carreteras.
Características
· Resistencia
y ligereza.
· Disponible
en h 1.80 m.

Mono orientiertes 
Netz aus HDPE. 
Anwendungen
· Begrenzung von
Straßenbaustellen.
Eigenschaften
· Widerstan
und Leichtheit.
· Verfügbar
in h 1.80 m.

GRIFON PLUS

70x27 mm
Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A140265 1.20x50 8002929113221 – – 49 

 1A140266 1.80x50 8002929113238 – – 49 

Economico
Inexpensive
Économique
Económico
Preiswert

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 100 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit3.3 kN/m

FASCETTE ARANCIONE – PLASTIC TIES – LIENS ORANGE – BRIDAS NARANJA – 
ORANGE KABELBINDER

 1A150487 20 cm 8002929118462 20 77 – 

50 pcs

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete monorientata 
in HDPE. 
Applicazioni
· Delimitazione
di cantieri stradali.
Caratteristiche
· Leggerezza.
· No e�etto vela.

HDPE mono-oriented 
net. 
Applications
· Roadwork
fencing.
Features
· Lightness.
· No sail e�ect.

Filet mono-orienté 
en HDPE. 
Applications
· Délimitations
de chantiers routiers.
Caractéristiques
· Légèreté.
· Aucun e�et voile.

Malla monorientada 
de HDPE. 
Aplicaciones
· Vallado de obras 
de carreteras.
Características
· Ligereza.
· No efecto vela.

Mono orientiertes 
Netz aus HDPE.
Anwendungen
· Begrenzung von
Straßenbaustellen.
Eigenschaften
· Leichtheit.
· Kein Segele�ekt.

GRIFON

 1A100632 1.00x50 8002929095992 – – 64 

 1A100633 1.20x50 8002929096005 – – 64 

72x20 mm

Economico
Inexpensive
Économique
Económico
Preiswert

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 75 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit2.5 kN/m

1

Cod.  m – EAN N° x  x x 
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Construction 
site fencing

Délimitation
des chantiers

Balizamiento 
de obras

Einzäunung
des Bauplatzes

Recinzione
cantieri

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Banda estrusa 
in polietilene 
(HDPE) con nastro 
rifrangente e scritta 
“Lavori in corso”.
Applicazioni
· Segnalazione
di cantieri già
delimitati da
recinzioni o pannelli
metallici.

Caratteristiche
· Resistenza
allo strappo.
· Personalizzabile.

Extruded HDPE 
strip with refractive 
tape and “Work in 
progress” sign.

Applications
· Warning of the
presence of building
sites already
delimited by fences
or metal panels.

Features
· Tear resistance.
· Customizable.

Bande extrudée en 
polyéthylène (HDPE) 
avec ruban réfringent 
et inscription 
“Travaux en cours”.
Applications
· Signalisation
de chantiers déjà
délimités par
des clôtures ou
des panneaux
métalliques.
Caractéristiques
· Résistance
à la déchirure.
· Personnalisable.

Banda extruida 
de polietileno (HDPE) 
con cinta reflectante 
y texto “Obras”.

Aplicaciones
· Balizamiento
de obras
ya delimitadas
por vallados
o paneles metálicos.

Características
· Resistencia
al desgarro.
· Personalizable.

Extrudiertes Band aus 
Polyethylen (HDPE) 
mit reflektierendem 
Streifen und 
Aufschrift “Baustelle”.
Anwendungen
· Kennzeichnung
von Baustellen,
die bereits durch
Umzäunungen oder
Metalltafeln begrenzt
sind.
Eigenschaften
· Reißfest.
· Personalisierbar.

TRAFFIC

25x25 mm

 1A070327 0.20x100 8002929080851 – – 108 

– 0.20x100 * Personalized product – – 108 

Rifrangente
Refractive
Réfringent
Refringente
Lichtbrechend

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 150 g/m2

Personalizzabile
Customizable
Personnalisable
Personalizable
Kundenspezifisch

CUSTOMIZABLE

* Personalizzabile sotto minimo quantitativo (5 pallet).
* Customizable with a minimum quantity (5 pallet).
* Personnalisable à partir d’une quantité minimum (5 palette).
* Personalizable con un mínimo de cantidad (5 pallet).
* Unter Berücksichtigung Mindestmenge kundenspez anpassbar (5 Palette).

1
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Barriere
modulari
Transenne modulari a 
pannelli composti da una 
rete estrusa in polietilene 
tesa su una struttura 
metallica verniciata per 
resistere agli agenti 
atmosferici.

Modular
barriers
Modular barriers with 
panels composed of a 
polyethylene extruded 
net stretched on a metal 
structure painted to 
withstand any atmospheric 
agents.

Barrières
modulaires
Barrières modulaires à 
panneaux, composées 
d’un filet extrudé en 
polyéthylène, tendu sur 
une structure métallique 
vernie pour résister aux 
agents atmosphériques.

Barreras 
modulares
Vallas modulares con 
paneles compuestos por 
una malla extruida de 
polietileno tensada sobre 
una estructura metálica 
pintada resistente a los 
agentes atmosféricos.

Modulare 
Barrieren 
Modulare Absperrungen 
mit Platten, die von einem 
extrudierten Netz aus 
Polyethylen komponiert 
sind, gestreckt auf eine 
Metallstruktur, um gegen 
atmosphärische Einflüsse 
auszuhalten.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

LIMIT 1

 34020304 1.00x3 8002929034595 2 10 – 

 34020404 1.00x4 8002929034311 2 8 – 

Dimensioni pannelli
Panel sizes
Dimensions des panneaux
Dimensiones de los paneles
Platte Ausmaß1x1 m

Peso modulo
Weight module
Poids module
Peso módulo
Gewicht Modul3.3 kg

Pannello modulare 
da 1x1 m giuntato 
in moduli da 3 e 4 
pezzi.
Applicazioni
· Interventi
su tombini o scavi
stradali.
· Delimitazione
di percorsi
obbligatori.

Caratteristiche
· Elevata resistenza
alla ruggine e agli 
agenti atmosferici.
· Snodata
e modulare.

1x1 m modular 
panel combined 
in modules of 3 and 
4 pieces.
Applications
· Manhole work
or road excavation.
· Delimitation
of mandatory
paths.

Features
· Highly resistant
to weather elements 
and rust.
· Articulated
and modular.

Panneau modulaire 
1x1 m assemblé 
en modules de 3 à 4 
pièces.
Applications
· Interventions sur
les bouches d’égout
ou les excavations
routières.
· Délimitation
de parcours
obligatoires.
Caractéristiques
· Haute résistance
à la rouille 
et aux agents 
atmosphériques.
· Articulée
et modulaire.

Panel modular 
de 1x1 m acoplado 
en módulos de 3 y 4 
piezas.
Aplicaciones
· Intervenciones
de alcantarillado o
excavaciones viales.
· Delimitación
de recorridos
obligatorios.

Características
· Elevada resistencia
a la corrosión 
y a los agentes 
atmosféricos.
· Articulada
y modular.

Modulare Tafel 1x1 m, 
zusammengefügt 
in Module zu 3 und 4 
Teilen.
Anwendungen
· Arbeiten an
Kanalschächten oder
Baugruben.
· Begrenzung von
obligatorischen
Strecken.

Eigenschaften
· Hohe Rost- und
Wetterbeständigkeit.
· Gelenkig
und modular.

1
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

Pannello modulare 
da 1.20x1.85 m.
Applicazioni
· Delimitazione
di cantieri urbani,
soprattutto in spazi
ristretti, e nei centri
storici.
· Delimitazione
di aree di manovra, 
gru e ponteggi.

Caratteristiche
· Elevata resistenza 
alla ruggine e agli 
agenti atmosferici.
· Modulare.

1.20x1.85 m
modular panel.
Applications
· Delimitation of
urban building sites, 
especially in limited 
spaces and old
towns.
· Delimitation
of areas with 
sca�olding 
or where cranes are 
manoeuvred.
Features
· Highly resistant
to weather elements
and rust.
· Modular.

Panneau modulaire
1.20x1.85 m.
Applications
· Délimitation de
chantiers urbains, 
en particulier dans 
les espaces confinés, 
et dans les centres 
historiques.
· Délimitation de
zones de manœuvre 
de grue et 
d’échafaudage.
Caractéristiques
· Haute résistance
à la rouille
et aux agents
atmosphériques.
· Modulaire.

Panel modular
de 1.20x1.85 m.
Aplicaciones
· Delimitación
de obras urbanas, 
sobre todo en 
espacios reducidos, 
y en centros 
históricos.
· Delimitación
de áreas de 
maniobra con grúas 
y andamios.
Características
· Elevada resistencia
a la corrosión
y a los agentes
atmosféricos.
· Modular.

Modulare Tafel
1.20x1.85 m.
Anwendungen
· Begrenzung von
Baustellen, vor allem 
in engen Bereichen 
und in historischen 
Innenstädten.
· Begrenzung der
Manöverräume
von Kränen und
Gerüsten.

Eigenschaften
· Hohe Rost- und
Wetterbeständigkeit.
· Modular.

LIMIT 2

 1A090049 1.85x1.2 8002929087294 – n° 30 

Dimensioni pannelli
Panel sizes
Dimensions des panneaux
Dimensiones de los paneles
Platte Ausmaß1.20x1.85 m

Peso pannello
Weight panel
Poids panneau
Peso panel
Gewicht Tafel7.3 kg

Modular
barriers

Barrières
modulaires

Barreras 
modulares

Modulare 
Barrieren

Barriere
modulari

1
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

Modular
barriers

Barrières
modulaires

Barreras 
modulares

Modulare 
Barrieren

Barriere
modulari

GANCI DI UNIONE – UNION HOOK – CROCHET D’UNION – 
GANCHO DE UNION – HAKEN UNION 

 99509900 0.14 8002929043573 – pz – 

PIEDINO PIATTO – FLAT FOOT – PLAQUE DE PIED – PIE PLANO – FUSS

 34940100 0.17x0.48 8002929039668 – pz – 

PICCHETTO – PICKET – PIQUET – PIQUETE – PFLOCK 

 34926001 0.60 8002929040435 – pz – 

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehörteile

BASE CEMENTO – CONCRETE BASE – BASE DE BÉTON – 
BASE DE HORMIGON – BETONSOCKEL

 1A090051 0.29x0.56 8002929087317 – pz 15 

ANGOLO – ANGLE – COIN – ESQUINA – ECKE

 1A090050 1.85x1.2 8002929087300 – pz – 

LIMIT 2

LIMIT 1

1



Barriere
neve e sabbia

Snow and sand 
fence

Barrières neige 
et sable

Barreras 
contra la nieve 
y la arena

Schnee- und 
Sandbarriere

Rete mono-orientata 
in polietilene (PE)
a maglia ovoidale.

Applicazioni
· Barriera contro la
neve e la sabbia alla 
deriva sospinta dal 
vento.
· Protezione antineve
per edifici e per vie 
di comunicazione.

Caratteristiche
· Elevata resistenza
a trazione.
· Ottima capacità
schermante.

Mono-oriented 
polyethylene fence 
with oval mesh.

Applications
· Barrier against
drifting snow pushed 
by the wind.
· Protection against
the snow for
buildings and roads.

Features
· High tensile
strength.
· Excellent
screening.

Filet mono-orienté 
en polyéthylène à 
maille ovoïdale (PE).

Applications
· Barrière contre
la dérive de la neige 
transportée par 
le vent.
· Protection contre
la neige pour les
bâtiments
et les routes.
Caractéristiques
· Haute résistance
à la traction.
· Bonne capacité
de protection.

Malla ovoidal 
monorientada 
de polietileno (PE).

Aplicaciones
· Contraste contra
la nieve a la deriva 
empujada por el 
viento.
· Protección
antinieve para
edificios y vías de
comunicación.
Características
· Elevada resistencia
a la tracción.
· Buena capacidad
de ocultación.

Mono orientiertes 
Netz aus Polyethylen 
(PE) mit ovalen 
Maschen.
Anwendungen
· Gegen vom
Wind getriebenen 
Treibschnee.
· Schneeschutz
für Gebäude und
Verkehrswege.

Eigenschaften
· Erhöhte
Zugfestigkeit.
· Gutes Abschir-
mungsvermögen.
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1

Schema di posa
ideale.
Ideal installation
outline.
Methode de pose
ideale.
Esquema de
installacion ideal.
Legeverfahren.

DRAGON
Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 250 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit11 kN/m

85x25 mm

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 90205004 1.00x50 8002929018663 – – 30 

 90206004 1.20x50 8002929018687 – – 25 

 90207524 1.50x50 8002929041296 – – 30 

 90209004 1.80x50 8002929018717 – – 30 

 90209006 1.80x50 8002929018731 – – 30 
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2

Industriali Industrial fences Clôtures industrielles Cercas industriales Industrietzäune 22

Residenziali Residential fences Clôtures résidentielles Cercas residenciales Wohnzäune 23

Sportive Sport fences Clôtures sportives Cercas deportivas Sportzäune 24

RECINZIONI FENCES CLÔTURES CERCAS ZÄUNE
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The exclusive
process 
of molecular 
bi-orientation 
(“stretching”)
by TENAX

The result of TENAX 
expertise in plastic 
nets is the exclusive 
process of molecular 
bi-orientation in both 
directions that provides 
TENAX nets with unique 
tensile strength, break-
through and tear 
resistance.

Le processus 
exclusif
de bi-orientation 
moléculaire 
(“étirage”) 
TENAX

Fruit de l’expertise 
de TENAX dans la 
production de filets 
en plastique, le 
processus exclusif de Bi-
Orientation moléculaire 
dans les deux sens 
permet de donner 
aux filets TENAX des 
caractéristiques de 
résistance à la traction, 
à la perforation et au 
déchirement vraiment 
uniques.

El exclusivo
proceso
de biorentación
molecular
(“stiro”) 
TENAX

Fruto de la competencia 
TENAX en la realización 
de mallas de plástico, 
el exclusivo proceso de 
biorientación molecular 
en las dos direcciones 
permite atribuir a 
las mallas TENAX 
características de 
resistencia a la tracción, 
al hundimiento y a la 
rotura realmente únicas.

Das exklusive
Verfahren der
molekularen
Biorientierung 
(“Streckung”) 
TENAX

Das exklusive Verfahren 
der molekularen 
Biorientierung in beide 
Richtungen, Ergebnis 
der TENAX Expertise 
in der Erstellung der 
Kunststo�netze, erlaubt 
es den TENAX Netzen 
wirklich einmalige 
Eigenschaften von 
Zug-, Durchbruch 
und Reißfestigkeit zu 
verleihen.

L’esclusivo
processo di 
biorientamento
molecolare
(“stiro”) 
TENAX

Frutto dell’expertise 
TENAX nella realizzazione
delle reti in plastica, 
l’esclusivo processo 
di biorientamento 
molecolare nelle due 
direzioni permette 
di conferire alle reti 
TENAX caratteristiche di 
resistenza alla trazione, 
allo sfondamento ed allo 
strappo davvero uniche. 

“Stretching” by Tenax

MD Stretching

Cutting

Polymer

Extrusion
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Winding

HD Stretching

MILLENNIUM, 
RANCH as well as the 
lighter CINTOFLEX 
and C-FLEX have 
exceptional mechanical 
characteristics with 
performance similar 
to metal nets, but with 
all the advantages of 
plastic (they are light, 
resistant to rust and 
weather elements, and 
easy to install).

There are also very 
interesting tutorials 
which explain how to 
build private fences 
with MILLENNIUM and 
RANCH.

MILLENNIUM, RANCH, 
mais aussi les plus 
légères CINTOFLEX 
et C-FLEX ont des 
caractéristiques 
mécaniques 
exceptionnelles qui 
les rapprochent aux 
performances des filets 
métalliques mais avec 
tous les avantages du 
plastique (légèreté, 
résistance à la rouille 
et aux conditions 
climatiques, facilité 
d’installation).

MILLENNIUM et RANCH 
ont aussi des tutoriels 
intéressants expliquant 
comment réaliser des 
clôtures privées.

MILLENNIUM, RANCH 
y también las más 
ligeras CINTOFLEX 
y C-FLEX poseen 
características 
mecánicas 
excepcionales que las 
acercan a la función 
de las mallas de metal 
pero con todas las 
ventajas del plástico 
(ligereza, resistencia 
a la corrosión y a 
cualquier condición 
atmosférica, facilidad 
de instalación).

MILLENNIUM y RANCH 
tienen también 
interesantísimos 
tutoriales que explican 
cómo realizar cercados 
privados.

MILLENNIUM, RANCH 
aber auch die leichteren 
CINTOFLEX und C-FLEX 
haben außerordentliche 
mechanische 
Eigenschaften die 
sich den Leistungen 
von Metallnetzen 
nähern, allerdings mit 
allen Vorteilen des 
Kunststo�s (Leichtigkeit, 
Beständigkeit gegen 
Rost und jeglichen 
Witterungseinfluss, 
einfache Anbringung).

MILLENNIUM und 
RANCH haben auch 
sehr interessante 
Tutorials die erklären 
wie man private 
Einzäunungen 
verwirklichen kann.

MILLENNIUM, RANCH 
ma anche le più 
leggere CINTOFLEX 
e C-FLEX hanno 
delle caratteristiche 
meccaniche eccezionali 
che le avvicinano alle 
performance delle reti 
in metallo ma con tutti i 
vantaggi della plastica 
(leggerezza, resistenza 
alla ruggine ed a 
qualsiasi condizione 
atmosferica, facilità 
d’installazione).

MILLENNIUM e RANCH 
hanno anche degli 
interessantissimi 
tutorial che spiegano 
come realizzare 
recinzioni private.

2
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MILLENNIUM

35x48 mm

Rete biorientata 
in PP.
Applicazioni
· Recinzione di aree 
industriali.
· Adatta per le
applicazioni
in bioarchitettura.
Caratteristiche
· 100% Polipropilene.
· Assenza 
di manutenzione.
· Elevata stabilità 
del colore.
· Non arrugginiscono.
· Posa in opera 
semplice e veloce.
· Durabilità nel 
tempo.

PP bi-oriented 
net.
Applications
· Fencing industrial
areas.
· Suitable
for bioarchitecture.

Features
· 100% Polypropylene.
· No maintenance.
· High Colour
stability.
· They do not rust.
· Easy and quick
installation.
· Durable.

Maille bi-orientée en 
polypropylène (PP).
Applications
· Clôture de zones
industrielles.
· Adapté pour
des applications
en bio-architecture.
Caractéristiques
· 100% Polypropylène.
· Absence d’entretien.
· Haute stabilité
de couleur.
· Ne rouillent pas.
· Installation simple
et rapide.
· Durabilité dans le
temps.

Malla biorientada 
fabricada en PP.
Aplicaciones
· Cercado de zonas
industriales.
· Adecuada para
las aplicaciones
en bioarquitectura.
Características
· 100% Polipropileno.
· No necesita 
mantenimiento.
· Elevada estabilidad 
de color.
· No se oxidan.
· Fácil y rápida de 
instalar.
· Durabilidad en el 
tiempo.

Bi-orientiertes Netz 
aus PP.
Anwendungen
· Umzäunungen von
Industrieanlagen.
· Geeignet zur
Anwendung in der
Bioarchitektur.
Eigenschaften
· 100% Polypropylen.
· Keine Wartung
notwendig.
· Hohe
Farbfestigkeit.
· Rostfrei.
· Einfach und schnell
anzubringen.
· Langlebig.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 60910252 1.00x50 8002929046840 – – 20 

 60920252 2.00x50 8002929046857 – – 10 

 60940252 4.00x50 8002929046864 – – – 

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 200 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 11.5 kN/m
TD 16 kN/m

Recinzioni
industriali

Industrial
fences

Clôtures
industrielles

Cercas
industriales

Industriezäune

2

TUTORIAL
in Italiano

TUTORIAL
in English
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Rete biorientata 
in PP.

Applicazioni
· Recinzione di aree
verdi o residenziali.
· Adatta per le 
applicazioni in 
bioarchitettura.

Caratteristiche
· 100% Polipropilene.
· Leggera e di
altissima resistenza.
· Elevata stabilità 
del colore.
· Non arrugginiscono.
· Posa in opera 
semplice e veloce.
· Durabilità nel 
tempo.

PP bi-oriented 
net.

Applications
· Fencing green
or residential areas.
· Suitable
for bioarchitecture.

Features
· 100% Polypropylene.
· Light and highly
resistant.
· High Colour
stability.
· They do not rust.
· Easy and quick
installation.
· Durable.

Maille bi-orientée 
en polypropylène 
(PP).
Applications
· Clôture pour les
grands espaces 
verts ou les zones 
résidentielles.
· Adapté pour des
applications
en bio-architecture.
Caractéristiques
· 100% 
Polypropylène.
· Léger et très
résistant.
· Haute stabilité
de couleur.
· Ne rouillent pas.
· Installation simple
et rapide.
· Durabilité dans le
temps.

Malla biorientada 
fabricada en PP.

Aplicaciones
· Cercar amplias
zonas verdes 
o residenciales.
· Adecuada para
las aplicaciones
en bioarquitectura.

Características
· 100% Polipropileno.
· Ligera y de altísima
resistencia.
· Elevada estabilidad 
de color.
· No se oxidan.
· Fácil y rápida de 
instalar.
· Durabilidad en el 
tiempo.

Bi-orientiertes Netz 
aus PP.

Anwendungen
· Umzäunung
von Grün- oder 
Wohnanlagen.
· Geeignet zur
Anwendung in der
Bioarchitektur.

Eigenschaften
· 100% Polypropylen.
· Leicht und sehr
widerstandsfähig.
· Hohe
Farbfestigkeit.
· Rostfrei.
· Einfach und schnell
anzubringen.
· Langlebig.

RANCH

30x45 mm

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 93080806 1.00x50 8002929034816 – – 50 

 93081506 1.50x50 8002929034809 – – 30 

 93082006 2.00x50 8002929034830 – – 30 

 93088006 4.00x50 8002929034854 – – – 

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 140 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 12 kN/m
TD 14 kN/m

Recinzioni
residenziali

Residential
fences

Clôtures
résidentielles

Cercas
residenciales

Wohnzäune

2



Cod.  m – EAN N° x  x x 

C-FLEX

45x50 mm

 60090409 1.00x100 8002929010056 – – – 

 60093409 1.20x100 8002929010063 – – 28 

 60095409 1.50x100 8002929010087 – – – 

 60097409 1.80x100 8002929010094 – – 16 

 60099409 3.00x100 8002929010117 – – – 

 60150409 4.60x100 8002929010124 – – – 

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 5.5 kN/m
TD 10 kN/m

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 80 g/m2

Rete biorientata 
in PP.

Applicazioni
· Impianti sportivi.
· Recinzioni per
piccoli animali.

Caratteristiche
· 100%
Polipropilene.
· Leggera
e resistente.

PP bi-oriented 
net.

Applications
· Sports facilities.
· Fences for small
animals.

Features
· 100% 
Polypropylene.
· Light and
resistant.

Maille bi-orientée 
en polypropylène 
(PP).
Applications
· Installations
sportives.
· Clôtures pour
petits animaux.

Caractéristiques
· 100% 
Polypropylène.
· Léger et résistant.

Malla biorientada 
fabricada en PP.

Aplicaciones
· Instalaciones
deportivas.
· Cercados
para pequeños
animales.
Características
· 100%
Polipropileno.
· Ligera y
resistente.

Bi-orientiertes Netz 
aus PP.

Anwendungen
· Sportanlagen.
· Umzäunungen für
kleine Tiere.

Eigenschaften
· 100%
Polypropylen.
· Leicht und
widerstandsfähig.
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2

Recinzioni
sportive

Sport
fences

Clôtures
sportives

Cercas
deportivas

Sportzäune
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete biorientata 
in PP.
Applicazioni
· Recinzioni
generiche.
· Impianti sportivi.
Caratteristiche
· 100% Polipropilene.
· Leggera
e resistente.

PP bi-oriented 
net.
Applications
· Fencing.
· Sports facilities.
Features
· 100% Polypropylene.
· Light and resistant.

Maille bi-orientée en 
polypropylène (PP).
Applications
· Filets de clôture.
· Installations
sportives.
Caractéristiques
· 100% Polypropylène.
· Léger et résistant.

Malla biorientada 
fabricada en PP.
Aplicaciones
· Malla para cercado.
· Instalaciones
deportivas.
Características
· 100% Polipropileno.
· Ligera y resistente.

Bi-orientiertes Netz 
aus PP.
Anwendungen
· Allgemeine
Umzäunungen.
· Sportanlagen.
Eigenschaften
· 100% Polypropylen.
· Leicht und
widerstandsfähig.

CINTOFLEX

 60010409 1.00x100 8002929009760 – – 28 

 60015409 1.50x100 8002929009784 – – – 

 60020409 2.00x100 8002929009791 – – – 

 60025409 3.00x100 8002929009807 – – – 

 60030409 4.60x100 8002929009814 – – – 

22x35 mm 

13x15 mm

 60040409 1.00x100 8002929009869 – – 28 

 60045409 1.50x100 8002929009982 – – 16 

 60050409 2.00x100 8002929010001 – – – 

 60065409 4.60x100 8002929010018 – – – 

18x25 mm

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 4.5 kN/m
TD 6.5 kN/m

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 70 g/m2

 60031409 1.00x100 8002929009821 – – 28 

 60032409 2.00x100 8002929009838 – – – 

 60038409 4.00x100 8002929009852 – – – 

CINTOFLEX E 

CINTOFLEX M 

CINTOFLEX D 

Sport fences Clôtures 
sportives

Cercas
deportivas

SportzäuneRecinzioni 
sportive

2



CON TENAX IL DRENAGGIO È
PIÙ EFFICACE, FACILE ED ECONOMICO

I sistemi di drenaggio hanno un ruolo fondamentale nell’edilizia: le acque 
di falda e di infiltrazione presenti nei terreni devono essere allontanate per 
evitare che un eventuale accumulo generi sovrapressioni sulle strutture, 
deteriorandole, aggredendo le impermeabilizzazioni e riducendone la durata.

I COMPOSITI TENAX
I prodotti TENAX sostituiscono i materiali tradizionali, come la ghiaia e il 
cemento, che richiedono interventi molto più costosi e impegnativi.
La capacità drenante dei compositi TENAX è superiore a quella dei sistemi 
tradizionali. I prodotti TENAX costituiscono inoltre un eÀcace elemento di 
protezione delle impermeabilizzazioni.

Le performance superiori sono garantite dalla presenza, all’interno, di una 
struttura tridimensionale che individua dei canali di allontanamento delle 
acque e dall’eccellente resistenza alla compressione, alla trazione e al 
punzonamento. Nei prodotti drenanti TENAX è insita la notevole stabilità 
dimensionale e quindi una grande capacità di sostenere le forze che 
gravano prima durante e dopo il reinterro.
I drenanti TENAX sono inoltre compatibili con tutti i materiali, sono 
inattaccabili e possono essere posti in opera su qualsiasi superficie, 
lasciando ai progettisti assoluta libertà di impiego.
La loro flessibilità rende più facile e veloce la posa in opera in quanto 
possono essere tagliati e sagomati, adattandoli alla superficie su cui 
devono essere posati.
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Manto erboso realizzato
con TENAX FVP

Turf made with TENAX FVP

Pareti di contenimento
Retention walls

Strato di compensazione
igrometrica

Humidity compensation
layer

Composito filtrante,
drenante e protettivo

Drainage and protective
filtering composite

Membrana impermeabile
Waterproof membrane

Membrana impermeabile
Waterproof membrane

Composito
drenante e protettivo

Drainage and protective
composite

Scarico delle acque
Water drainage

IT EN

VANTAGGI
 ELEVATA CAPACITÀ DRENANTE
 EFFICACE PROTEZIONE DELL’IMPERMEABILIZZAZIONE
 FACILITÀ DI POSA
 SEMPLICITÀ DI TRASPORTO E STOCCAGGIO
 ECONOMICITÀ RISPETTO AI SISTEMI TRADIZIONALI

APPLICAZIONI

IN ORIZZONTALE
Giardini pensili, tetti verdi,
terrazze e coperture piane carrabili e pedonabili
La membrana in HDPE è inattaccabile dalle radici ed il geotessile accoppiato 
ne ostacola la penetrazione; i geocompositi pesano molto meno di uno strato 
di ghiaia e consentono il massimo impiego di terreno di coltura; o�rono 
un’elevata resistenza ai carichi verticali.

IN VERTICALE
Muri di fondazioni, muri di contenimento, spalle di ponti
I sistemi drenanti TENAX svolgono azione di filtro e drenaggio, dissipando 
pertanto le spinte idriche nel momento stesso in cui si vengono a creare. 
Garantiscono costante aerazione ed isolamento termico, grazie alla presenza 
di una camera d’aria a diretto contatto con l’opera. Il lato piano del prodotto 
aderisce perfettamente, proteggendo eÀcacemente l’impermeabilizzazione 
o il muro in caso di assenza della guaina.

3

DRAINAGE IS MORE EFFECTIVE,
INEXPENSIVE AND EASIER WITH TENAX

Drainage systems play a fundamental role in the construction industry: 
groundwater and water infiltrated into the soil must be drained to avoid that
the water gathers and creates excessive pressure on structures, damaging 
them and the waterproofing systems, thus reducing their service life.

TENAX COMPOSITES
TENAX products replace traditional materials, such as gravel and concrete 
which require much more expensive and demanding interventions.
The drainage capacity of TENAX composites is higher than traditional 
systems. Furthermore, TENAX products protect waterproofing systems 
e�ectively.

Their higher performance is guaranteed by a three-dimensional structure 
inserted in the products which identifies canals to drain water, and by 
their excellent compressive strength, tensile strength and puncture 
resistance. TENAX drainage products have high dimensional stability and 
thus a huge resistance to forces that burden them before, during and 
after backfilling.
Moreover, TENAX drainage products are compatible with any material, 
resist chemicals and can be installed on any surface. Therefore, designers 
are completely free to decide how to use them.
Their flexibility makes the installation easier and quicker since they can 
be cut to size and shaped, adjusting them to the surface where they must 
be put.

ADVANTAGES
 HIGH DRAINAGE CAPACITY
 EFFECTIVE PROTECTION OF WATERPROOFING SYSTEMS
 EASY TO INSTALL
 EASY TO MOVE AND STORE
 CHEAPER THAN TRADITIONAL SYSTEMS

HORIZONTAL INSTALLATIONS
Roof gardens, green roofs,
terraces subject to pedestrian and vehicular tra�c and rooftop car parks
The HDPE membrane is root-resistant and laminated with a geotextile that 
impedes their penetration. Geocomposites are much lighter than a layer of 
gravel, so you can use much more soil. They are highly resistant to vertical 
loads.

VERTICAL INSTALLATIONS
Foundation walls, retaining walls, bridge abutments
TENAX drainage systems play a drainage and filtration action, thus 
dissipating water pressure exactly when it appears. They ensure constant 
ventilation and thermal insulation thanks to an air layer which is directly 
in contact with the work. The flat side of the product provides perfect 
adhesion, thus e�ectively protecting the waterproofing system or the wall if 
the membrane is not present.

APPLICATIONS
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3

Compositi di drenaggio Drainage and protection Composites pour drainage Compuestos para drenaje Kompositen für die Drainage  28
e protezione composites et protection y protección und zum Schutz

Protezione guaine Membrane protection Protection guaines Protección fundas Beschichtungsschutz  31
e teli antiradice and anti-root films et films anti racines y telas antiraĺces und Wurzelschutzplanen

Tessuti filtranti e drenanti Filtering and draining fabrics Tissus filtrants et drainants Tejidos filtrantes y drenantes Filternde und drainierende Stoffe 32

DRENAGGIO 
E PROTEZIONE

DRAINAGE
AND PROTECTION

DRAINAGE
ET PROTECTION

DRENAJE 
Y PROTECCIÓN

DRÄNAGE 
UND SCHUTZ
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Compositi
di drenaggio
e protezione

Drainage
and protection 
composites

Composites 
pour drainage 
et protection

Compuestos 
para drenaje 
y protección

Kompositen 
für die Drainage 
und zum Schutz

Cod.  m – EAN N° x  x x 

DP1

 80071509 1.50x20 8002929033550 – – 6 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1400 g/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 8.5 mm

Carico massimo
Maximum load 
Charge maximale
Carga máxima 
Höchstbelastung20 t/m2

Membrana piana, 
cuspidata accoppiata 
con tnt in PP.

Applicazioni
· Giardini pensili.
· Terrazze carrabili. 

Caratteristiche
· Elevata capacità 
drenante anche 
per pendenze 
contenute (1%). 
· Carrabilità 
e protezione.

Flat and cuspidate 
membrane combined 
with PP non-woven 
fabric.

Applications
· Roof gardens.
· Terraces subject 
to pedestrian and 
vehicular traÀc.
Features
· High drainage 
capacity also for 
slight slopes (1%).
· Vehicle load bearing 
capacity and root 
barrier.

Membrane cuspidée 
plate assemblée à un 
tissu non tissé en PP.

Applications
· Jardins sur toits.
· Terrasses 
carrossables.

Caractéristiques
· Capacité de 
drainage élevée 
même pour les 
terrains en légère 
pente (1%). 
· Carrossable 
et protection.

Membrana 
plana cuspidal 
combinada con un 
tejido no tejido de 
Polipropileno (PP).
Aplicaciones
· Jardines colgantes.
· Terrazas 
transitables.

Características
· Elevada capacidad 
drenante incluso 
para pendientes 
contenidas (1%). 
· Transitabilidad
y protección.

Flache gespitzte 
Membran, gepaart 
mit einem Vliessto� 
aus PP.

Anwendungen
· Dachgärten.
· Befahrbare
Terrassen. 

Eigenschaften
· Hohe 
Drainageleistung 
auch wegen 
der enthaltenen 
Neigung (1%). 
· Befahrbarkeit
und Schutz.

3

VIDEO TUTORIAL
Applicazione verticale
Vertical application

VIDEO TUTORIAL
Applicazione orizzontale
Horizontal application
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Drainage
and protection 
composites

Composites 
pour drainage 
et protection

Compuestos 
para drenaje 
y protección

Kompositen 
für die Drainage 
und zum Schutz

Compositi
di drenaggio
e protezione

Membrana cuspidata 
accoppiata con un 
tnt in PP.

Applicazioni
· Muri di controterra.
· Terrazze carrabili.

Caratteristiche
· Elevata capacità 
drenante anche 
per pendenze 
contenute (1%). 
· Ottima resistenza
a compressione.

Membrana cuspidata 
accoppiata con due 
tnt in PP.

Applicazioni
· Muri di controterra.
· Trincee drenanti.

Caratteristiche
· Elevata capacità 
drenante anche 
per pendenze 
contenute (1%). 
· Ottima capacità
filtrante.

Cuspidate 
membrane combined 
with one PP non-
woven fabric.

Applications
· Retaining walls.
· Terraces subject
to pedestrian and
vehicular traÀc.
Features
· High drainage 
capacity also for 
slight slopes (1%).
· Excellent
compressive
strength.

Cuspidate 
membrane combined 
with two PP non-
woven fabrics.

Applications
· Retaining walls.
· Drainage trenches.

Features
· High drainage
capacity also for
slight slopes (1%).
· High filtration.

Membrane cuspidée 
plate assemblée 
a un tissu non tissé 
en PP.

Applications
· Murs de contre
terre.
· Terrasses
carrossables.
Caractéristiques
· Capacité de 
drainage élevée 
même pour les 
terrains en légère 
pente (1%). 
· Excellente 
résistance à la 
compression.

Membrane cuspidée 
plate assemblée 
à deux tissus non 
tissés en PP.

Applications
· Murs de contre
terre.
· Tranchées
drainantes.
Caractéristiques
· Capacité de
drainage élevée
même pour les
terrains en légère
pente (1%).
· Excellente capacité
de filtration.

Membrana 
plana cuspidal 
combinada con un 
tejido no tejido de 
Polipropileno (PP).
Aplicaciones
· Muros
de contratierra.
· Terrazas
transitables. 
Características
· Elevada capacidad
drenante incluso
para pendientes
contenidas (1%).
· Óptima resistencia
a la compresión.

Membrana plana 
cuspidal combinada 
con dos tejidos 
no tejidos de 
Polipropileno (PP).
Aplicaciones
· Muros de
contratierra.
· Trincheras
drenantes.
Características
· Elevada capacidad
drenante incluso
para pendientes
contenidas (1%).
· Óptima capacidad
filtrante.

Flache gespitzte 
Membran, gepaart 
mit einem Vliessto� 
aus PP.

Anwendungen
· Stützwände.
· Befahrbare
Terrassen.

Eigenschaften
· Hohe
Drainageleistung
auch wegen
der enthaltenen
Neigung (1%).
· Optimaler
Druckwiderstand.

Gespitzte Membran, 
gepaart mit zwei 
Vliessto�en aus PP.

Anwendungen
· Stützwände.
· Dränagegräben.

Eigenschaften
· Hohe
Drainageleistung
auch wegen
der enthaltenen
Neigung (1%).
· Optimale
Filterleistung.

DR1

 80074209 1.50x20 8002929033543 – – 4 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1400 g/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 12 mm

Carico massimo
Maximum load 
Charge maximale
Carga máxima 
Höchstbelastung20 t/m2

DR2

 80074509 1.50x20 8002929033567 – – 4 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1600 g/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 12 mm

Carico massimo
Maximum load 
Charge maximale
Carga máxima 
Höchstbelastung20 t/m2

3
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Drainage
and protection 
composites

Composites 
pour drainage 
et protection

Compuestos 
para drenaje 
y protección

Kompositen 
für die Drainage 
und zum Schutz

Compositi
di drenaggio
e protezione

Rete a maglia 
romboidale in HDPE 
accoppiata con due 
tnt in PP.

Applicazioni
· Muri di controterra.
· Protezione
meccanica delle 
impermeabilizzazioni.

Caratteristiche
· Leggerezza e
spessore contenuti.
· Flessibile
e sagomabile.

HDPE rhomboidal 
mesh combined with 
two non-woven PP 
fabrics.

Applications
· Retaining walls.
· Mechanical
protection of
waterproofing
systems.
Features
· Limited lightness
and thickness.
· Flexible and easy
to shape.

Filet à maille 
rhomboïdale en 
HDPE combiné avec 
deux tissus non-
tissés en PP.
Applications
· Murs de contre
terre.
· Protection
mécanique des
imperméabilisations.
Caractéristiques
· Légèreté
et épaisseur réduite.
· Flexible
et façonnable.

Malla romboidal 
de HDPE acoplada 
con dos tnt de PP.

Aplicaciones
· Muros de
contratierra.
· Protección
mecánica de las im-
permeabilizaciones.
Características
· Ligereza y grosor
contenidos.
· Flexible
y perfilable.

Rhomboid-Masche 
Netz auf HDPE 
gepaart mit zwei tnt 
auf PP.

Anwendungen
· Stützwände.
· Mechanischer
Schutz der
Abdichtungen.

Eigenschaften
· Mäßige Leichtigkeit
und Dicke.
· Flexibel und
verformbar.

TNT 600

 80003739 2.05x20 8002929014412 – – – 

Applicazione verticale
Vertical application
Application verticale
Aplicación vertical
Vertikale Anbringung

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 860 g/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 6.5 mm

Filamento estruso 
con struttura a bolle 
accoppiato con due 
tnt in PP.

Applicazioni
· Drenaggio
orizzontale sotto
carichi ridotti.
· Muri di controterra 
e fondazione.

Caratteristiche
· Spessore elevato.
· Leggero e facile
da posare.

Extruded fibre with 
bubble structure 
combined with 
two PP non-woven 
fabrics.
Applications
· Horizontal drainage
under limited loads.
· Retaining and
foundation walls.

Features
· High thickness.
· Light and easy
to install.

Filament extrudé 
avec structure à 
cellules, combiné 
avec deux tissus 
non-tissés en PP.
Applications
· Drainage horizontal
sous charges
réduites.
· Mur de contre terre
et fondation.

Caractéristiques
· Épaisseur élevée.
· Léger et facile
à installer.

Filamento extruido 
con estructura de 
burbujas acoplado 
con dos tnt de PP.

Aplicaciones
· Drenaje horizontal
bajo cargas
reducidas.
· Muros de
contratierra y
cimentación.
Características
· Grosor elevado.
· Ligero y fácil
de instalar.

Extrudierter Stau-
bfaden mit einer 
Zellstruktur gepaart 
mit zwei tnt auf PP.

Anwendungen
· Horizontale
Drainage unter
reduzierter Ladung.
· Stütz- und
Grundmauern.

Eigenschaften
· Hohe Dicke.
· Leicht und einfach
anzubringen.

D-MIX

 1A130038 2.40x20 8002929107589 – – 2 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 750 g/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 22 mm

3
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Protezione
guaine e teli
antiradice

Membrane 
protection and 
anti-root films

Protection 
guaines et films 
anti racines

Protección 
fundas y telas 
antiraĺces

Beschichtungs-
schutz und 
Wurzel-
schutzplanen

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Film antiradice 
in polietilene.

Applicazioni
· Barriera antiradice.
· Strato
antimbibizione
e schermo vapore.
Caratteristiche
· Protegge l’imper-
meabilizzazione.
· Evita il passaggio
di agenti inquinanti.

Polyethylene (PE) 
anti-root film.

Applications
· Root barrier.
· Anti-soaking layer
and steam barrier.

Features
· It protects
waterproofing
systems.
· Avoids the passage
of pollutants.

Film anti racine en 
polyéthylène (PE).

Applications
· Barrière anti racine.
· Couche anti
absorption et écran
vapeur.
Caractéristiques
· Protège l’imper-
méabilisation.
· Évite le passage
d’agents polluants

Film antirraíces 
fabricado 
en polietilene (PE).
Aplicaciones
· Barrera antirraíces.
· Capa contra
la imbibición
y protección vapor.
Características
· Protege la imper-
meabilización.
· Evita el paso
de agentes
contaminantes.

Wurzelschutzplane 
aus Polyethylen (PE).

Anwendungen
· Wurzelschutzbarriere.
· Antimbibitionsschicht 
und Dampfschutze.

Eigenschaften
· Schützt die
Abdichtung.
· Verhindert das
Durchlassen von
Schadsto�en.

FL

 73072509 2.00x50 8002929043634 – – 15 

Antiradice
Anti-root
Anti racine
Antiraíces
Gegen Wurzel

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 300 µm

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 275 g/m2

3
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3 Tessuti
filtranti
e drenanti

Filtering 
and draining
fabrics

Tissus 
filtrants 
et drainants

Tejidos
filtrantes
y drenantes

Filternde und 
drainierende 
Stoºe

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A070239 2.00x5 8002929080257 6 9 – 

 1A070232 2.00x50 8002929080202 – – 20 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 140 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit9 kN/m

TS1

Tessuto non tessuto 
agugliato a fiocco in 
Polipropilene (PP).

Applicazioni
· Vialetti in ghiaia.
· Giardini pensili.
Caratteristiche
· Bassa
deformabilità.
· Ottime prestazioni
meccaniche.

Filtering non-woven 
geotextile made 
from Polypropylene 
(PP) which is made 
uniform through 
needle punching 
and calendaring.
Applications
· Gravel paths.
· Roof gardens.
Features
· Low deformability.
· Excellent
mechanical
performance.

Tissu non tissés 
filtrants avec 
cohésion des 
filaments moyennant 
aiguilletage 
et calandrage en 
Polypropylène (PP).
Applications
· Chemins en gravier.
· Jardins sur toits.
Caractéristiques
· Faible
déformabilité.
· Excellentes
prestations
mécaniques.

Tejido no tejido con 
hilo cohesionado 
mediante 
agujeteado. 
Fabricado en 
Polipropileno (PP).

Aplicaciones
· Caminos de grava.
· Jardines colgantes .
Características
· Baja
deformabilidad.
· Óptimas
prestaciones
mecánicas.

Flockig vernadelter 
Vliessto� aus PP.

Anwendungen
· Kieswege.
· Dachgärten.
Eigenschaften
· Niedrige
Verformbarkeit.
· Optimale
mechanische
Leistungen.
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Tessuto non tessuto 
agugliato 
in poliestere.

Applicazioni
· Vialetti in ghiaia.
· Giardini pensili.
Caratteristiche
· Economico.
· Buone prestazioni 
meccaniche.

Non-woven Polyester 
geotextile. The 
polyester fibres 
are made uniform 
mechanically through 
needle punching.
Applications
· Gravel paths.
· Roof gardens.
Features
· Inexpensive.
· Good mechanical
performance.

Tissu non tissé en 
fibre de polyester à 
cohésion mécanique 
moyennant 
aiguilletage.

Applications
· Chemins en gravier.
· Jardins sur toits.
Caractéristiques
· Bon marché.
· Bonnes
performances
mécaniques.

Tejido no tejido con 
hilo cohesionado 
mediante 
agujeteado. 
Fabricado 
en Poliéster. 
Aplicaciones
· Caminos de grava.
· Jardines colgantes.
Características
· Económico.
· Buenas
prestaciones
mecánicas.

Vernadelter 
Vliessto� aus 
Polyester.

Anwendungen
· Kieswege.
· Dachgärten.
Eigenschaften
· Preiswert.
· Gute mechanische
Leistungen.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Filtering 
and draining
fabrics

Tissus 
filtrants 
et drainants

Tejidos
filtrantes
y drenantes

Filternde 
und drainierende 
Stoºe

Tessuti
filtranti
e drenanti

TS2

 1A070233 2.00x50 8002929080219 – – 18 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 180 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit12 kN/m

Tessuto non tessuto 
agugliato a fiocco in 
Polipropilene (PP).

Applicazioni
· Vialetti in ghiaia.
· Giardini pensili.
Caratteristiche
· Bassa
deformabilità.
· Ottime prestazioni
meccaniche.

Filtering non-woven 
geotextile made 
from Polypropylene 
(PP) which is made 
uniform through 
needle punching 
and calendaring.
Applications
· Gravel paths.
· Roof gardens.
Features
· Low deformability.
· Excellent
mechanical
performance.

Tissu non tissés 
filtrants avec 
cohésion des 
filaments moyennant 
aiguilletage et 
calandrage en 
Polypropylène (PP).
Applications
· Chemins en gravier.
· Jardins sur toits.
Caractéristiques
· Faible
déformabilité.
· Excellentes
prestations
mécaniques.

Tejido no tejido con 
hilo cohesionado 
mediante 
agujeteado. 
Fabricado en 
Polipropileno (PP).

Aplicaciones
· Caminos de grava.
· Jardines colgantes.
Características
· Baja
deformabilidad.
· Óptimas
prestaciones
mecánicas.

Flockig vernadelter 
Vliessto� aus PP.

Anwendungen
· Kieswege.
· Dachgärten.
Eigenschaften
· Niedrige
Verformbarkeit.
· Optimale
mechanische
Leistungen.

TSP

 1A170114 1.00x50 8002929122452 – – 20 

 1A170115 2.00x50 8002929122469 – – 20 

 1A170116 2.00x100 8002929122476 – – 9 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 180 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit1 kN/m

3
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RETI PER ARMATURA
E ANTIFFESSURAZIONE TENAX:
MASSIMA FACILITÀ DI POSA IN OPERA

Nella realizzazione di massetti, getti ed intonaci, lavorare secondo la 
regola d’arte a volte non basta; il problema del ritiro e della fessurazione 
necessita di ulteriori precauzioni.
Per contrastare questo fenomeno, si fa spesso ricorso all’impiego di reti 
metalliche, un intervento costoso ed impegnativo.

UNA SCELTA PIÙ CHE UTILE: INDISPENSABILE!
TENAX ha sviluppato nuove reti più eÀcaci, economiche e facili da posare
rispetto ai materiali tradizionali:
- reti in polipropilene che si impiegano per realizzare getti, massetti

e intonaci di medio e alto spessore;
- reti realizzate con filati di fibra di vetro al 100% apprettate con soluzioni

antialcaline che si impiegano per rasature, intonaci e per la giunzione
dei pannelli in cartongesso.

Ottenere manufatti privi di linee di debolezza sfruttando appieno le 
caratteristiche di resistenza della miscela impiegata: questo è il risultato 
tecnico che si ottiene con le reti TENAX.
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VANTAGGI
 FACILMENTE SAGOMABILI
 NON SBRECCIANO L’INTONACO NELL’URTO ACCIDENTALE
 LEGGERE E MANEGGEVOLI NEL TRASPORTO
 RAZIONALI NELLO STOCCAGGIO E NELLA GESTIONE DEL CANTIERE
 FACILI DA TAGLIARE, PIEGARE E ADATTARE ALLA MISURA DEL MANUFATTO
 RAPIDE NELLA POSA
 NON PROPAGANO I RUMORI DI CALPESTIO

1. ARMATURA DELL’INTONACO NELL’ISOLAMENTO A CAPPOTTO
2. ARMATURA DELL’INTONACO DI SUPERFICI INTERNE
3. RECUPERO DI VECCHI INTONACI E DI SOLAI
4. ANTIFESSURAZIONE NELLA POSA DI IMPIANTI A PANNELLI RADIANTI
5. ISOLAMENTO TERMICO ED ACUSTICO NEI PAVIMENTI INTERPIANO

1 2

3 4 5

4

CARATTERISTICHE
 ROBUSTE E INALTERABILI
 NON ARRUGGINISCONO
 NON SONO SOGGETTE ALL’AZIONE DI ALCALI
 ELEVATA STABILITÀ DIMENSIONALE ASSICURATA
 NON ALTERANO I CAMPI MAGNETICI
 RISPETTANO I CRITERI DELLA BIOEDILIZIA

TENAX REINFORCEMENT
AND ANTI-CRACKING MESHES:
ABSOLUTELY EASY TO INSTALL

In case of screeds, casting and plaster, sometimes working perfectly is
not enough. Further precautions must be taken to face cracking and plastic 
settlement problems.
Metal nets are often used to tackle this phenomenon, but this is an 
expensive and demanding solution.

A CHOICE THAT ISN’T SIMPLY USEFUL, IT’S INDISPENSABLE!
TENAX has developed new nets that are more e�ective, less expensive and 
easier to install than traditional materials:
- polypropylene nets that are used for casting, screeds and plaster with

a medium or high thickness;
- nets that are made of 100% fibreglass yarns coated with alkali resistant

solutions and which are used for skim coating, plaster and for joining
plasterboard panels.

What is the technical result you can achieve with TENAX nets?
Products without weakness lines, fully exploiting the resistance of the 
mixture which is used.

ADVANTAGES
 EASY TO SHAPE
 THEY DO NOT DAMAGE PLASTER IN CASE OF ACCIDENTAL IMPACT
 LIGHT AND EASY TO MOVE
 CONVENIENT DURING STORAGE AND BUILDING SITE MANAGEMENT
 EASY TO CUT, FOLD AND ADJUST TO PRODUCT SIZE
 QUICK TO INSTALL
 THEY DO NOT PROPAGATE FOOTSTEP NOISE

1. PLASTER REINFORCEMENT IN THERMAL INSULATION SYSTEMS
2. REINFORCEMENT OF PLASTER OF INDOOR SURFACES
3. RESTORATION OF OLD PLASTER AND CEILINGS
4. ANTI-CRACKING WHEN INSTALLING RADIANT PANEL HEATING SYSTEMS
5. THERMAL AND ACOUSTIC INSULATION IN INTER-STORY FLOORS

FEATURES
 HEAVY-DUTY AND UNALTERABLE
 THEY DO NOT RUST
 THEY RESIST ALKALIS
 HIGH DIMENSIONAL STABILITY GUARANTEED
 THEY DO NOT ALTER MAGNETIC FIELDS
 THEY RESPECT GREEN BUILDING CRITERIA
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ARMATURA
E ANTIFESSURAZIONE

REINFORCEMENT
AND ANTI-CRACKING

RENFORT
ET ANTI-FISSURATION

ARMADURA
Y ANTIFISURACIÓN

VERSTÄRKUNG UND
GEGEN RISSBILDUNG

Reti per cappotto Mesh for thermal insulation Filet pour Malla para revestimiento exterior Netze für Mantel 36 
e rasature systems and plaster finishing isolation murale et enduit exterior y raspado und Ausgleichsputz

Reti per armatura Mesh for reinforcement Filet pour Malla para Netze für Verstärkung 39
e antifessurazione and anti-cracking armature et anti-fissurage armadura y antifisuración und gegen Rissbildung

4
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Reti
per cappotto
e rasature

Mesh for
thermal 
insulation 
systems and 
plaster
finishing

Filet pour
isolation
murale
et enduit

Malla para
revestimiento 
exterior 
y raspado

Netze für
Mantel und 
Ausgleichsputz

5x5 mm

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete in fibra di 
vetro a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Rasatura di finiture
di calcestruzzi,
massetti e intonaci.
· Rinforzo
dell’adesivo rasante
in rivestimenti
a cappotto.

Caratteristiche
· Conforme alla
normativa ETAG-004.
· Con righe
orizzontali a 10 cm
dal bordo per il
sormonto.

Fibreglass net with 
quadrangular mesh.

Applications
· Skim coating of
concrete, screed and
plaster finishing.
· Reinforcement of
the skimming paste
in thermal insulation
systems.

Features
· In compliance with
ETAG 004.
· With horizontal
lines 10 cm far from
the edges to show
the overlapping limit.

Filet en fibre de
verre à maille 
quadrangulaire.
Applications
· Lissage de finitions, 
chapes et enduits.
· Renforcement de 
l’adhésif lissant dans 
les revêtements 
d’isolation thermique.

Caractéristiques 
· Conforme à la 
réglementation 
européenne ETAG 004.
· Avec des lignes 
horizontales à 10 cm
du bord pour le 
chevauchement.

Malla de fibra de 
vidrio cuadrangular.

Aplicaciones
· Raspado de acabados 
de hormigón, soleras 
y revoques.
· Refuerzo del adhesivo
de contacto en 
revestimientos 
aislantes por exterior.

Características
· Conforme a la
normativa ETAG 004.
· Con rayas
horizontales a 10 cm
del borde para la
superposición.

Glasfasernetz mit 
vierkantiger Masche.

Anwendungen
· Ausgleichsputz bei
der Endbearbeitung
von Beton, Estrich
und Putz.
· Verstärkung des
Ausgleichenden
Klebers bei Mantel-
Verkleidungen.
Eigenschaften
· Konform der Norm
ETAG-004.
· Mit 10 cm vom
Rand entfernten
horizontalen Streifen
für die Überlappung.

KAP/ETAG

 1A160241 1.00x50 8002929120687 – – 30 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 160 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 31 kN/m
TD 40 kN/m

4
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Mesh for
thermal insulation
systems and 
plaster finishing

Filet pour
isolation murale
et enduit

Malla para
revestimiento 
exterior 
y raspado

Netze für
Mantel und 
Ausgleichsputz

Reti per
cappotto
e rasature

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete in fibra di 
vetro a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Intonaci per
isolamenti
“a cappotto”
(sistemi ETICS).
· Intonaci e
rasature su intonaci
preesistenti o su
struttura muraria.
Caratteristiche
· Apprettatura
antialcali.
· Certificazione
ITC-CNR.

Fibreglass net with 
quadrangular mesh.

Applications
· Plaster for thermal
insulation systems
(ETICS systems).
· Plaster and skim
coating on existing
plaster or wall
structures.

Features
· Alkali resistant
coating.
· ITC-CNR certified.

Filet en fibre de 
verre à maille 
quadrangulaire.
Applications
· Enduits pour
isolations thermiques
(systèmes ETICS).
· Enduits et
lissages sur enduits
préexistants ou sur
structure murale.

Caractéristiques 
· Apprêt anti alcali.
· Certification
ITC-CNR.

Malla de fibra de 
vidrio cuadrangular.

Aplicaciones
· Revoques para
aislamiento “por el
exterior” (sistemas
ETICS).
· Revoques y 
raspados en revoques 
preexistentes o 
mampostería.
Características
· Apresto antiálcalis.
· Certificación
ITC-CNR.

Glasfasernetz mit 
vierkantiger Masche.

Anwendungen
· Putz für “Mantel”-
Isolierungen (ETICS 
Systeme).
· Putz und 
Ausgleichsputz auf 
bereits existierendem 
Putz oder Mauerstruktur.

Eigenschaften
· Antialkalische
Appretur.
· ITC-CNR
Zertifizierung

4.5x4.5 mm

KAP

 1A070214 1.00x20 8002929080059 6 9 – 

 80019505 1.00x50 8002929015334 – – 30 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 145 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 42 kN/m
TD 40 kN/m

Cod.  m – EAN N° x  x x 

KAP/S

3.8x3.5 mm

 1A100574 1.10x50 8002929095510 – – 30 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 160 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 44 kN/m
TD 44 kN/m

1.1m

Rete in fibra di 
vetro a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Intonaci
per isolamenti 
“a cappotto” 
(sistemi ETICS).
· Supporto
per mosaici.
Caratteristiche
· Certificazione
ITC-CNR.
· Con righe 
orizzontali a 10 cm 
dal bordo per il 
sormonto.

Fibreglass net with 
quadrangular mesh.

Applications
· Plaster for thermal
insulation systems
(ETICS systems).
· Support
for mosaics.

Features
· ITC-CNR certified.
· With horizontal
lines 10 cm far from
the edges to show
the overlapping limit.

Filet en fibre de 
verre à maille 
quadrangulaire.
Applications 
· Enduits pour
isolations thermiques
(systèmes ETICS).
· Support
pour mosaïques.

Caractéristiques 
· Certification
ITC-CNR.
· Avec des lignes
horizontales à
10 cm du bord pour
le chevauchement.

Malla de fibra de 
vidrio cuadrangular.

Aplicaciones
· Revoques para
aislamiento “por el
exterior” (sistemas
ETICS).
· Soporte
para mosaicos.
Características
· Certificación
ITC-CNR.
· Con rayas
horizontales a 10 cm
del borde para la
superposición.

Glasfasernetz mit 
vierkantiger Masche.

Anwendungen
· Putz für “Mantel”-
Isolierungen (ETICS
Systeme).
· Unterlage
für Mosaike.

Eigenschaften
· ITC-CNR
Zertifizierung.
· Mit 10 cm vom
Rand entfernten
horizontalen Streifen
für die Überlappung. 4
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Mesh for
thermal insulation
systems and 
plaster finishing

Filet pour
isolation murale
et enduit

Malla para
revestimiento 
exterior 
y raspado

Netze für
Mantel und 
Ausgleichsputz

Reti per
cappotto
e rasature

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Cod.  m – EAN N° x  x x 

KAP/L

4.2x3.5 mm

 1A070215 1.00x20 8002929080066 6 9 – 

 80019711 1.00x50 8002929029232 – – 50 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 65 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 16 kN/m
TD 16.5 kN/m

Rete in fibra di 
vetro a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Armature di guaine
liquide.
· Intonaci e
rasature su intonaci
preesistenti o su
struttura muraria.

Caratteristiche
· Buone resistenze 
meccaniche.
· Apprettatura
antialcali.

Fibreglass net with 
quadrangular mesh.

Applications
· Liquid membrane
reinforcement.
· Plaster and skim
coating on existing
plaster or wall
structures.

Features
· Good mechanical
resistance.
· Alkali resistant
coating.

Filet en fibre de 
verre à maille 
quadrangulaire.
Applications 
· Renfort de gaines
liquides.
· Enduits et
lissages sur enduits
préexistants ou sur
structure murale.

Caractéristiques 
· Bonnes résistances
mécaniques.
· Apprêt anti alcali.

Malla de fibra de 
vidrio cuadrangular.

Aplicaciones
· Armaduras de
membranas líquidas.
· Revoques
y raspados
en revoques
preexistentes
o mampostería.
Características
· Buenas resistencias
mecánicas.
· Apresto antiálcalis.

Glasfasernetz mit 
vierkantiger Masche.

Anwendungen
· Verstärkung mit 
flüssiger Beschichtung.
· Putz und 
Ausgleichsputz auf 
bereits existierendem 
Putz oder 
Mauerstruktur.
Eigenschaften
· Gute mechanische
Widerstände.
· Antialkalische
Appretur.

Rete in fibra di 
vetro a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Armature di guaine
liquide.
· Intonaci e
rasature su intonaci
preesistenti o su
struttura muraria.

Caratteristiche
· Apprettatura
antialcali.
· Ottimo rapporto
qualità/prezzo.

Fibreglass net with 
quadrangular mesh.

Applications
· Liquid membrane
reinforcement.
· Plaster and skim
coating on existing
plaster or wall
structures.

Features
· Alkali resistant
coating.
· Excellent value
for money.

Filet en fibre de 
verre à maille 
quadrangulaire.
Applications 
· Renfort de gaines
liquides.
· Enduits et
lissages sur enduits
préexistants ou sur
structure murale.

Caractéristiques 
· Apprêt anti alcali.
· Excellent rapport
qualité/prix.

Malla de fibra de 
vidrio cuadrangular.

Aplicaciones
· Armaduras de
membranas líquidas.
· Revoques
y raspados
en revoques
preexistentes
o mampostería.
Características
· Apresto antiálcalis.
· Buena relación
calidad precio.

Glasfasernetz mit 
vierkantiger Masche.

Anwendungen
· Verstärkung mit 
flüssiger Beschichtung.
· Putz und 
Ausgleichsputz 
auf bereits 
existierendem Putz 
oder Mauerstruktur.
Eigenschaften
· Antialkalische
Appretur.
· Optimales Preis/
Leistungs-Verhältnis.

KAP/R

5x5 mm

 1A170045 1.00x50 8002929122087 – – 45 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 75 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 19 kN/m
TD 23 kN/m

4
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Reti per 
armatura e
antifessurazione

Nets for
reinforcement 
and anti-cracking

Filet pour
armature et
anti-fissurage

Mallas para 
armadura y 
antifisuración

Netze für
Verstärkung und 
gegen Rissbildung

Cod. m – EAN N° x  x x 

Rete biorientata 
in PP a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Massetti e intonaci
 civili e industriali.
· Massetti
per pavimenti 
galleggianti 
e radianti.
Caratteristiche
· Totale inerzia 
chimica.
· Flessibilità.

PP bi-oriented net 
with quadrangular 
mesh.
Applications
· Industrial and civil
screeds.
· Screeds for floating
floors and underfloor
heating.

Features
· Total chemical
inertia.
· Flexibility.

Filet bi-orienté 
en PP à maille 
quadrangulaire.
Applications 
· Chapes et enduits 
pour sols industriels 
et civils.
· Chapes pour 
planchers flottants 
et radiants.
Caractéristiques 
· Inertie chimique 
totale.
· Flexibilité.

Malla biorientada 
cuadrangular de PP.

Aplicaciones
· Soleras para 
pavimentos y revoques 
industriales y civiles.
· Soleras para 
pavimentos flotantes y 
radiantes.
Características
· Total inercia
química.
· Flexibilidad.

Bioorientiertes 
Netz auf PP mit 
vierkantiger Masche.
Anwendungen
· Estrich und Fein- 
und Industrieputz.
· Estrich für
Doppelböden und
Heizestrich.

Eigenschaften
· Vollständig
chemisch inert.
· Flexibilität.            

RF1

27x42 mm

 1A140007 1.00x50 8002929111432 – – 32 

 1A140008 1.50x50 8002929111449 – – 20 

 1A140009 2.00x50 8002929111456 – – 20 

 1A160211* 1.00x2 8002929120441 250 1 1 

* In fogli – In sheets – En feuille – En hojas – In BlätternVIDEO TUTORIAL

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 160 g/m2

Allungamento
Elongation
Élongation
Alargamiento
Das Verlängern 

MD 16%
TD 13%

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 9.3 kN/m
TD 17 kN/m

Cod. m – EAN N° x  x x 

RF2

48x69 mm

 1A140013 1.00x50 8002929111487 – – 28 

 1A140014 1.50x50 8002929111494 – – 28 

 1A140015 2.00x50 8002929111500 – – 14 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 250 g/m2

Allungamento
Elongation
Élongation
Alargamiento
Das Verlängern 

MD 15%
TD 12%

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 15 kN/m
TD 22 kN/m

Rete biorientata 
in PP a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Massetti e intonaci
civili e industriali.
· Getti continui 
di calcestruzzo 
per grandi superfici.

Caratteristiche
· Totale inerzia 
chimica.
· Flessibilità.

PP bi-oriented net 
with quadrangular 
mesh.
Applications
· Industrial and civil
screeds.
· Continuous casting
of concrete for large
surfaces.

Features
· Total chemical
inertia.
· Flexibility.

Filet bi-orienté 
en PP à maille 
quadrangulaire.
Applications 
· Chapes et enduits
pour sols industriels 
et civils.
· Jets continus
de béton pour
grandes surfaces.
Caractéristiques
· Inertie chimique
totale.
· Flexibilité.

Malla biorientada 
cuadrangular de PP.

Aplicaciones
· Soleras para 
pavimentos y revoques 
industriales y civiles.
· Chorros continuos
de hormigón para
grandes superficies.
Características
· Total inercia
química.
· Flexibilidad.

Bioorientiertes 
Netz auf PP mit 
vierkantiger Masche.
Anwendungen
· Estrich und Fein- 
und Industrieputz.
· Dauernder
Betonguss für große
Oberflächen.

Eigenschaften
· Vollständig
chemisch inert.
· Flexibilität.

4



Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete biorientata 
in PP a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Intonaci su 
rivestimenti 
potenzialmente 
soggetti a distacco.
· Solai sfondellati.
Caratteristiche
· Leggera
e flessibile.
· Chimicamente
inerte.

PP bi-oriented net 
with quadrangular 
mesh.
Applications
· Plaster on
coverings subject to
potential detachment.
· Damaged ceilings
of attics.
Features
· Light and flexible.
· Chemically inert.

Filet bi-orienté 
en PP à maille 
quadrangulaire.
Applications
· Enduits sur les 
revêtements sujets 
à décollement.
· Planchers e�ondrés.

Caractéristiques
· Légèreté
et flexibilité.
· Chimiquement
inerte.

Malla biorientada 
cuadrangular de PP.

Aplicaciones
· Revoques en
revestimientos
potencialmente sujetos 
a desprendimiento.
· Suelos hundidos.
Caratteristiche
· Ligera y flexible.
· Químicamente
inerte.

Bioorientiertes 
Netz auf PP mit 
vierkantiger Masche.
Anwendungen
· Putz auf
möglicherweise zum
Ablösen neigenden
Verkleidungen.
· Abgebröckelte Decken.
Eigenschaften
· Leicht und flexibel.
· Chemisch inert.

ARMAFLEX

12x15 mm

 60350251 1.00x50 8002929047168 4 9 – 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 100 g/m2

Allungamento
Elongation
Élongation
Alargamiento
Das Verlängern 15%

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 4.5 kN/m
TD 6 kN/m

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete in fibra di 
vetro a maglia 
quadrangolare.
Applicazioni
· Intonaci
e rasature, su
intonaci preesistenti
o su struttura 
muraria (spessore 
dell’intonaco 
inferiore di 2 cm).
· Supporto
per mosaici.
Caratteristiche
· Apprettatura
antialcali.
· Elevata resistenza
meccanica.

Fibreglass net with 
quadrangular mesh.

Applications
· Plaster and skim
coating on existing
plaster or wall
structures (plaster
thickness lower
than 2 cm).
· Support
for mosaics.

Features
· Alkali resistant
coating.
· High mechanical
resistance.

Filet en fibre de 
verre à maille 
quadrangulaire.
Applications
· Enduits et
lissages sur enduits
préexistants ou
sur une structure
murale (épaisseur de
l’enduit inférieure
à 2 cm).
· Support
pour mosaïques.
Caractéristiques
· Apprêt anti-alcali.
· Haute résistance
mécanique.

Malla de fibra de 
vidrio cuadrangular.

Aplicaciones
· Revoques
y raspados
en revoques
preexistentes o
mampostería (grosor
del revoque inferior
a 2 cm).
· Soporte para
mosaicos.
Características
· Apresto antiálcalis.
· Elevada resistencia
mecánica.

Glasfasernetz mit 
vierkantiger Masche.

Anwendungen
· Putz und
Ausgleichsputz
auf bereits
existierendem Putz
oder Mauerstruktur
(Dicke des Putzes
weniger als 2 cm).
· Unterlage für
Mosaike.
Eigenschaften
· Antialkalische
Appretur.
· Hoher mechanischer 
Widerstand.

10x10 mm

ARMATEK

 1A070213* 1.00x20 8002929080042 6 9 – 

 1A080042 1.00x50 8002929083814 – – 30 

* La versione da 1.00x20 m ha un peso di 138 g/m2 – The 1.00x20 m format weights 138 g/m² – La version 1.00x20 m a un poids de 138 g/m² –
La versión de 1.00x20 m tiene un peso de 138 g/m² – Die Version 1.00x20 m wiegt 138 g/m²

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 110 g/m2

Allungamento
Elongation
Élongation
Alargamiento
Das Verlängern 4%

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit

MD 34 kN/m
TD 28 kN/m
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Mesh for
Reinforcement 
and 
anti-cracking

Filet pour
armature et 
anti-fissurage

Malla para
armadura y 
antifisuración

Netze für
Verstärkung 
und gegen 
Rissbildung

Reti per
armatura e
antifessurazione



41

5

PRATI
SINTETICI

SYNTHETIC
LAWNS

GAZONS
SYNTHÉTIQUES

CÉSPEDES
SINTÉTICOS

KUNSTRASEN
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PRATI
SINTETICI 

SYNTHETIC
LAWNS

GAZONS
SYNTHÉTIQUES

CÉSPEDES
SINTÉTICOS

KUNSTRASEN

They are always green and 
luxuriant in every season, 
without having to mow or 
water them. They do not 
attract mosquitoes or other 
insects and resist salt and 
chlorine. Di�erent types 
of synthetic lawns, which 
vary in grass length and 
shade, are available. They 
can be used both indoors 
and outdoors. Where: 
lawns, terraces, balconies, 
flowerbeds, poolside, on 
roofs or projecting roofs, 
as carpet or runner for 
outdoor areas of public 
places such as restaurants 
and hotels.
Ideal where children and 
pets play.

À toute saison, ils sont toujours 
très verts et luxuriants, sans 
besoin d’être tondus, scarifiés 
ou arrosés. Ils n’attirent ni 
les moustiques ni les autres 
insectes et résistent au sel et 
au chlore. Une ligne complète 
de gazons qui di�èrent quant 
à la longueur et l’épaisseur 
de l’herbe, la couleur et les 
nuances d’ombre pouvant être 
utilisés aussi bien à l’intérieur 
qu’à l’extérieur de la maison. 
Où donc?: sur les pelouses, 
les terrasses, les balcons, les 
parterres de fleurs, près de la 
piscine, au-dessus des toits 
ou des abris, en tant que tapis 
pour les communautés et les 
espaces extérieurs des lieux 
publics tels que les restaurants 
et les hôtels.
Idéals dans les aires de 
jeux d’enfants et d’animaux 
domestiques.

Siempre verdes y vigorosos 
en todas las estaciones, 
no es necesario cortarlos 
o regarlos. No atraen 
mosquitos u otros insectos 
y son resistentes a la sal y al 
cloro. Disponibles en varios 
tipos, diferenciados por 
alturas y colores de hierba 
distiintos, los céspedes 
artificiales se pueden 
utilizar tanto en interior 
como en exterior. Donde: 
jardines, terrazas, balcones, 
parterres, alrededores 
de piscinas, azoteas o 
porches, como alfombra 
para comunidades y zonas 
externas de locales públicos 
como restaurantes y hoteles.
Ideales donde juegan 
niños y animales 
domésticos.

Sie sind zu jeder Jahreszeit 
immer grün und üppig, 
man muss nicht mähen 
und bewässern. Sie ziehen 
keine Mücken oder andere 
Insekten an und sind Salz- und 
Chlorbeständig. Die Kunstrasen 
sind in verschiedenen Typen 
erhältlich, die sich in Länge 
und Grasfarbe unterscheiden, 
sie können sowohl im Innen- 
als auch im Außenbereich 
verwendet werden. Wo: 
Rasen, Terrassen, Balkone, 
Beete, am Rand von 
Schwimmbecken, auf Dächern 
oder Vordächern, als Teppich 
oder Läufer für Gemeinschafts- 
und Außenbereiche von 
ö�entlichen Lokalen wie 
Restaurants oder Hotels.
Ideal dort wo Kinder und 
Haustiere spielen. 

In ogni stagione sono 
sempre verdissimi e 
rigogliosi, senza bisogno 
di falciare e irrigare. Non 
attirano zanzare o altri 
insetti e resistono a sale e 
cloro. Disponibili in tipologie, 
diverse per lunghezza e 
tonalità dell’erba, i prati 
sintetici si possono utilizzare 
dentro e fuori casa. Dove: 
prati, terrazzi, balconi, 
aiuole, bordo piscina, sopra 
tetti o pensiline, come 
tappeto o passatoia per 
comunità e aree esterne di 
locali pubblici quali ristoranti 
e hotel.
Ideali dove giocano 
bambini e animali 
domestici.

 the Top Quality the Top Quality
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The reasons
to choose
TENAX Irish Mat

· 8 year warranty.
· Maximum natural 
e�ect.
4 colours for an even 
more natural e�ect.
· MAT design
to reduce the shine 
e�ect.
· High-quality material
100% virgin HDPE and PP 
without heavy metals.
· Softness.
· Highly tear and 
trample resistant.
· Dense threads
for a “rich” appearance.
· “Spine Shape”
which enables an optimal 
heat management.
· Thread thickness
like real grass.
· Shape memory
so the product returns
upright easily.

· Drainage holes
The drainage capacity is 
60 l/m2 per minute.
· In-line stitching
that increases tear 
resistance.

· High-quality backing
for a perfect anchoring of 
the thread.
· Easy installation
thanks to our TENAX tutorial.
· Easy maintenance
You just need a blower, 
water and neutral soap.
· TENAX accessories 
A complete set for 
installation.

Les raisons
pour choisir
TENAX Irish Mat

· 8 ans de garantie.
· Vraisemblance 
maximale 4 couleurs 
pour un e�et encore plus 
naturel.
· Conception MAT
pour réduire l’e�et 
brillant.
· Matériaux de haute 
qualité en PEHD et PP 100% 
vierges sans métaux lourds.
· Doux au toucher.
· Haute résistance à la 
déchirure et au piétinement.
· Densité de fil élevée
pour une apparence “riche”.
· Forme “Spine Shape”
qui permet une gestion 
optimale de la chaleur.
· Épaisseur du fil
qui simule l’herbe réelle.
· Mémoire de forme
Ainsi, le produit
revient facilement à la
verticale.
· Trous de drainage
La capacité de drainage 
est de 60 litres/m2/minute.
· Filage en ligne
réduisant les risques de 
déchirure.

· Support de haute 
qualité pour un ancrage 
parfait du fil.
· Installation facile
grâce au tutoriel TENAX.
· Facilité d’entretien
Un ventilateur, de l’eau et 
du savon neutre suÀsent.
· Accessoires TENAX
Un ensemble complet 
pour l’installation.

Los motivos
para elegir
TENAX Irish Mat

· Garantía 8 años.
· Máximo realismo
4 colores para un efecto 
aún más natural.

· Diseño MAT
para reducir el efecto 
brillante.
· Alta calidad del material
HDPE y PP 100% vírgenes 
sin metales pesados.
· Suaves al tacto
· Alta resistencia
a la rotura y a las pisadas.
· Alta densidad de los 
hilos para un aspecto “rico”.
· Forma “Spine Shape”
que permite una óptima 
gestión del calor.
· Grosor del hilo que 
imita a la hierba natural.
· Memoria de forma
Así el producto vuelve 
fácilmente a su posición 
recta.
· Agujeros de drenaje
La capacidad drenante es 
de 60 l al m2 por minuto.
· Hilado en línea
que permite reducir
la posibilidad de
desgarro.
· Backing de alta calidad
para un perfecto anclaje 
del hilo.
· Fácil instalación
gracias al tutorial TENAX.
· Fácil mantenimiento
Es suficiente un soplador,
agua y jabón neutro.
· Accesorios TENAX
Una serie completa para 
la instalación.

Gründe um
TENAX Irish Mat
zu wählen

· 8 Jahre Garantie.
· Sehr realistisches 
Erscheinungsbild 4 
Farben für einen noch 
natürlicheren E�ekt.
· MAT Konzipiert
um den Glanze�ekt zu 
reduzieren.
· Hochwertiges Material
100% reines HDPE und PP 
ohne Schwermetalle.
· Weich anzufassen.
· Hohe Beständigkeit
gegen Risse und Getrampel.
· Hohe Dichte der Halme 
für einen “reichen” Anblick.
· “Spine Shape” 
Form für eine optimale 
Wärmeleitung.
· Dicke der Halme
simuliert echtes Gras.
· Formgedächtnis somit 
geht das Produkt leicht 
wieder in die aufrechte 
Position zurück.
· Drainagelöcher die 
Drainagefähigkeit liegt bei 
60 l pro m² pro Minute.
· In einer Reihe 
gesponnen was die 
Reisswahrscheinlichkeit
reduziert.
· Hochwertiges 
Backing zur perfekten 
Verankerung des Fadens.
· Einfache Anbringung
dank des TENAX Tutorials.
· Einfache Pflege dazu 
reichen ein Laubbläser, 
Wasser und neutrale Seife.
· TENAX Zubehörteile 
ein komplettes Set für den 
AuÌau.

Le ragioni
per scegliere
TENAX Irish Mat

· Garanzia 8 anni.
· Massima 
verosimiglianza
4 colori per un e�etto 
ancora più naturale.
· Finitura MAT
per ridurre l’e�etto 
lucido.
· Alta qualità
HDPE e PP 100% vergini 
senza metalli pesanti.
· Morbidezza al tatto.
· Alta resistenza allo 
strappo e al calpestio.
· Alta densità dei fili
per un aspetto “ricco”.
· Forma “Spine Shape”
che permette una ottimale 
gestione del calore.
· Spessore del filo
che simula l’erba vera.
· Memoria di forma 
così il prodotto torna 
facilmente in posizione 
eretta.
· Fori di drenaggio
La capacità drenante è di 
60 l al m2 per ogni minuto.
· Filatura in linea
che permette di
ridurre la possibilità di
strappo.
· Backing di alta qualità
per un perfetto 
ancoraggio del filo.
· Facile installazione
grazie al tutorial TENAX.
· Facile manutenzione
Bastano un soÀatore, 
acqua e sapone neutro.
· Accessori TENAX
Un set completo per 
l’installazione.

5



IRISH MAT 42 IRISH MAT 20IRISH MAT 25

40 mm 

2 mm 
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Morbidezza – Softness – Douceur – Blandura – Weichheit

Verosimiglianza – Similarity – Imitation parfaite – Semejanza – Ahnlichkeit

Densità e altezza filo – Density and yarn height – Densité et hauteur de la fibre – Densidad y altura de hilo – Dichte und Fadenhöhe

Resistenza al calpestio – Trampling resistance – Résistance au piétinement – Resistencia al pisoteo – Winderstand gegen Trampeln

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

★ ★ ★ ★ ★

23 mm 

2 mm 

18 mm 

2 mm 

IRISH MAT 42

IRISH MAT 25

IRISH MAT 20

TENAX merchandising:
a support for product sales!

Choose your
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IRISH MAT 42

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A120498 2.00x4 8002929105950 – – – 

 1A130278 2.00x10 8002929109583 – – – 

 1A120500 2.00x25 8002929105974 – – – 

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A180303 1.00x3 8002929127044 – – – 

 1A180421 1.00x3 8002929127044 35 Promobox – 

 1A180305 2.00x10 8002929126191 – – – 

 1A180306 2.00x25 8002929126207 – – – 

NEW

NEW

NEW

NEW

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1.770 g/m2

Garanzia
Guarantee
Garantie
Garantía
Garantie

Fili al m²
Stitches per m²
Fils par m²
Hilos por m²
Drähten pro m²13.650

1 m

1 m

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 2.950 g/m2

Garanzia
Guarantee
Garantie
Garantía
Garantie

Fili al m²
Stitches per m²
Fils par m²
Hilos por m²
Drähten pro m²16.800

1 m

1 m

IRISH MAT 20
Ampie superfici Wide surfaces Grandes surfaces Grandes áreas Große Flächen

Synthetic 
lawns 

Gazons 
synthétiques

Céspedes 
sintéticos

KunstrasenPrati
sintetici

IRISH MAT 25

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A180384 1.00x5 8002929126696 – – – 

 1A180420 1.00x5 8002929126696 18 Promobox – 

 1A150219 2.00x4 8002929116505 – – – 

 1A140387 1.00x25 8002929114303 – – – 

 1A150218 2.00x10 8002929116499 – – – 

 1A140388 2.00x25 8002929114310 – – – 

NEW

NEW

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1.850 g/m2

Garanzia
Guarantee
Garantie
Garantía
Garantie

Fili al m²
Stitches per m²
Fils par m²
Hilos por m²
Drähten pro m²12.600

1 m

1 m

Uso intensivo Intensive use Usage intensif Uso intensivo Intensiver Gebrauch

Massima qualità Top quality Qualité maximale Maxima calidad Höchste Qualität

5
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STANDARD GREEN

Stuoia in fibre 
sintetiche a pelo 
raso.
Applicazioni
· È ideale per 
decorare ingressi, 
pavimentazioni 
esterne e balconi.
· Si può utilizzare 
per rinnovare una 
terrazza o un balcone.

Caratteristiche
· Il tappeto è 
composto da filato 
sintetico a “pelo raso” 
di colore unico.
· Facilmente 
lavabile, con acqua e 
detergenti neutri.

Mat with “short cut” 
synthetic fibres.

Applications
· It is ideal for 
decorating entrances, 
outdoor floors and 
balconies.
· It can be used to 
renovate a terrace or a 
balcony.

Features
· The carpet is 
composed of a 
monochromatic “short-
cut” synthetic yarn.
· It can be easily 
washed with 
water and neutral 
detergents.

Tapis en fibres 
synthétiques à poil 
ras.
Applications
· Il est idéal pour 
décorer les entrées, 
les sols extérieurs et 
les balcons.
· Peut être employé 
pour rénover une 
terrasse ou un balcon.

Caractéristiques
· Le tapis est composé
de fils synthétiques à 
“poil court” et existe 
en une seule couleur.
· Facilement lavable, 
avec de l’eau et des 
détergents neutres.

Esterilla de fibras 
sintéticas de pelo 
corto.
Aplicaciones
· Es ideal para 
decorar entradas, 
pavimentaciones 
exteriores y balcones.
· Se puede utilizar 
para renovar una 
terraza o un balcón.

Características
· La moqueta está 
formada por fibras 
sintéticas de “pelo 
corto” de un único 
color.
· Se lava fácilmente, 
con agua y 
detergentes neutros.

Matte mit glatten 
beschichteten 
Fasern.
Anwendungen
· Ideal um Eingänge, 
externe Pflasterungen 
und Balkone zu 
dekorieren.
· Kann verwendet 
werden um eine 
Terrasse oder einen 
Balkon zu erneuern.
Eigenschaften
· Der Teppich besteht 
aus synthetischem 
kurzhalmigen Garn in 
Einheitsfarbe.
· Leicht mit Wasser 
und neutralen 
Reinigungsmitteln 
waschbar.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A120489 1.00x4 8002929105875 – – 30 

 1A120649 1.00x4 8002929105875 24 Promobox 1 

 1A130410 1.00x25 8002929110756 – – 12 

 1A130411 2.00x25 8002929110763 – – 6 

6 mm 
1 mm 

Economico
Inexpensive
Économique
Económico
Preiswert

5

Synthetic 
lawns 

Gazons 
synthétiques

Céspedes 
sintéticos

KunstrasenPrati sintetici
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Synthetic 
lawns 

Gazons 
synthétiques

Céspedes 
sintéticos

KunstrasenPrati sintetici

Cod.  m – EAN N° x  x x 

MAT STRIPE

 1A100491  0.23x20 8002929094889 4 48 – 

MAT SEAL  

 1A140240  0.15x10 8002929110046 4 – – 

MAT DUO 

 1A130323  0.05x10 8002929110053 4 – – 

CHIODI METALLICI A TESTA PIANA 

 1A120504  0.18 8002929106018 140 – – 

Nastro di giunzione in tessuto non tessuto (da utilizzare con colla) – Connecting non-woven tape (using glue) – Ruban de jointement (à l’aide d’une colle) –
Banda de unión (mediante el uso de cola) – Band aus Vliessto� mit Klebsto� zu verwenden

Nastro di giunzione monoadesivo – Single-sided adhesive connecting tape – Ruban mono-adhésif de jointure – Cinta de unión monoadhesiva – 
Einzelklebendverbindungsband 

Nastro biadesivo bituminoso – Bi-adhesive bituminous tape – Ruban bi-adhésif bitumeux – Cinta biadhesiva bituminosa – 
Bituminös doppelseitiges Klebeband 

Chiodi metallici a testa piana – Flat-head metal nails – Clous métalliques à tête plate – Clavos metálicos 
de cabeza plana – Metallische Nägel mit Flachkopf 

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehörteile

FULL COVER  Tessuto antierbacce – Fabric for mulching – Tissu anti mauvaises herbes – Tejido antihierbas – Unkrautbekämpfung gewebe

100 g/m2

 73004309 1.80x50 8002929012913 – – 30 

5
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RETI E PANNELLI MODULARI TENAX
PER IL RINFORZO E LA STABILIZZAZIONE
DI AREE VERDI CARRABILI

Il recupero funzionale ed il rinforzo di aree verdi soggette al tra�co 
veicolare o all’intenso tra�co pedonale e caratterizzate da sottofondi 
so�ci e pertanto non su�cientemente stabili, deve necessariamente 
essere realizzato con sistemi che, in primo luogo, consentano un’azione di 
stabilizzazione.

LE SOLUZIONI TENAX:
EFFICACI, ECONOMICHE, SEMPLICI DA POSARE

TENAX ha sviluppato nuovi prodotti che sostituiscono i sistemi tradizionali:
- griglie a maglia oscillata in HDPE e EVA;
- reti a maglia romboidale in HDPE;
- grigliati in pannelli modulari componibili ad incastro in HDPE.

Caratteristiche
 ROBUSTE E INALTERABILI
 NON ARRUGGINISCONO
 TRATTATE ANTI UV E INATTACCABILI DA AGENTI CHIMICI
 DI LUNGA DURATA
 ATOSSICI E DRENANTI
 LEGGERE E MANEGGEVOLI NEL TRASPORTO

Applicazioni
 Superfici erbose carrabili
 Superfici erbose soggette ad intenso traÀco pedonale
 Strade di accesso verdi
 Rinforzi temporanei (fiere, concerti, ecc.) su prati esistenti
 Parcheggi per auto e il rimessaggio di roulottes e caravan
 Rinforzo di accessi carrabili
 Vialetti in ghiaia
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VANTAGGI
 PROTEGGONO IL MANTO ERBOSO
 SEMPLICI NELLA POSA, ANCHE PER SUPERFICI ESTESE
 RISULTATO DI OTTIMO IMPATTO ESTETICO
 LE RETI SONO UTILIZZABILI ANCHE SU PRATI GIÀ VERDI
 I PANNELLI MODULARI, AD INCASTRO, SONO DI RAPIDA INSTALLAZIONE
 I PANNELLI MODULARI HANNO SPUNTONI
CHE GARANTISCONO STABILITÀ ANCHE SU TERRENI IN PENDENZA

6

TENAX GRAVEL LOCK

TENAX TRTENAX GP FLEX

TENAX PRATOBLOCK

TENAX NETS AND MODULAR PANELS
FOR REINFORCEMENT AND STABILISATION
OF GREEN AREAS SUBJECT
TO PEDESTRIAN AND VEHICULAR TRAFFIC
Functional recovery and reinforcement of green areas subject to 
vehicular tra�c or heavy pedestrian tra�c and characterized by soft 
subgrades, and hence not stable enough, must exploit systems that, first 
of all, enable a stabilisation action.

TENAX SOLUTIONS:
EFFECTIVE, INEXPENSIVE, EASY TO INSTALL

TENAX has developed new products that replace traditional systems:
- oscillated mesh grids made of HDPE and EVA;
- HDPE diamond meshes;
- HDPE grids in interlocking modular panels.

Features
 HEAVY-DUTY AND UNALTERABLE
 THEY DO NOT RUST
 UV TREATED AND RESISTANT TO CHEMICALS
 LONG-LASTING
 NON-TOXIC AND DRAINING
 LIGHT AND EASY TO MOVE

Applications
 Grass surfaces subject to vehicle traÀc
 Grass surfaces subject to heavy pedestrian traÀc
 Green driveways
 Temporary reinforcement (fairs, concerts, etc.) on existing turf
 Car parks and areas for parking caravans
 Reinforcement of driveways
 Gravel paths

ADVANTAGES
 THEY PROTECT THE TURF
 EASY TO INSTALL, EVEN ON LARGE SURFACES
 EXCELLENT AESTHETIC IMPACT
 THESE NETS CAN BE USED ON EXISTING GREEN LAWNS TOO
 THE MODULAR INTERLOCKING PANELS ARE QUICK TO INSTALL
 THE MODULAR PANELS HAVE SPIKES
THAT ENSURE STABILITY EVEN ON SLOPES
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Protezione prati Lawn protection Protection des pelouses Protección de céspedes Rasenschutz 50

Contenimento della ghiaia Gravel retaining Confinement du gravier Contención de la grava Kies-Eindämmung 53

Controllo erosione Erosion control Contrôle de l’érosion Control de erosión Erosionskontrolle  54
e pacciamatura and mulching et paillage y acolchamiento und Mulchen

RINFORZO PRATI
E PACCIAMATURA

LAWN
REINFORCEMENT 
AND MULCHING

RENFORCEMENT
DES PELOUSES
ET PAILLAGE

REFUERZO
DEL CÉSPED
Y ACOLCHAMIENTO

RASENVERSTÄRKUNG
UND MULCHEN

6
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Protezione
prati

Lawn
protection

Protection
des pelouses

Protección 
de céspedes

Rasenschutz 

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Griglia a maglia 
oscillata in HDPE 
e EVA.
Applicazioni
· Rinforzo di superfici
erbose carrabili o
soggette ad intenso
traÀco.
· Strade di accesso
verdi.

Caratteristiche
· Spessore e peso
elevati per garantire
la protezione delle
radici.
· La maglia oscillata
e lo strato di EVA
migliorano il grip
dei veicoli.

Oscillating mesh grid 
made of HDPE and 
EVA.
Applications
· Reinforcement
of grass surfaces
subject to pedestrian
and vehicle use or
heavy traÀc.
· Green driveways.

Features
· High thickness and
weight to ensure
root protection.
· The oscillated mesh
and the EVA layer
improve vehicle grip.

Grille à maille 
oscillante en HDPE 
et EVA.
Applications 
· Renforcement de 
surfaces gazonnées 
carrossables 
ou soumises à 
circulation intense.
· Allées d’accès
vertes.
Caractéristiques 
· Épaisseur et poids
élevés afin de
garantir la protection
des racines.
· La maille oscillante
et la couche de EVA
améliore le grip
des véhicules.

Rejilla ondulada de 
HDPE y EVA.

Aplicaciones
· Refuerzo de
superficies herbosas
transitables o sujetas
a tráfico intenso.
· Vías de acceso
verdes.

Características
· Grosor y peso
elevados para
garantizar la
protección de las
raíces.
· La estructura oscilada
y la capa de EVA 
mejoran la adherencia 
del vehículo. 

Gitter mit gewellter 
Mache aus HDPE 
und EVA.
Anwendungen
· Verstärkung von
befahrbaren oder
stark befahrenen
Rasenflächen.
· Grüne
Zufahrtsstraßen.

Eigenschaften
· Hohe Dicke und
Gewicht um den
Wurzelschutz zu
garantieren.
· Das schwingende
Netz und die EVA
Schicht verbessern
den Gri� der
Fahrzeuge.

GP FLEX

GP FLEX 1400 

 1A200492 1.00x10 8002929094896 – – 16 

 1A090470 2.00x20 8002929091109 – – 4 

GP FLEX 1800 

 1A090471 2.00x20 8002929091116 – – 4 

* Può variare a seconda delle caratteristiche del sottofondo
* It can vary depending on the characteristics of the subgrade
* Peut varier selon les caractéristiques du fond
* Puede variar según las características del suelo 
* Kann je nach Eigenschaften des Untergrunds variieren

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 1.2 cm

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1800 g/m2

1400 g/m2

1800 g/m2

1400 g/m2

6

Carico massimo
Maximum load 
Charge maximale
Carga máxima 
Höchstbelastung7 t*
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete a maglia 
romboidale in HDPE

Applicazioni
· Rinforzo di superfici
già inerbite o da
inerbire soggette 
a carrabilità leggera.
· Rinforzi temporanei 
(fiere e concerti) 
su prati esistenti.

Caratteristiche
· Protegge il manto
erboso e le radici.
· La maglia ampia 
permette un miglior 
radicamento.

HDPE diamond 
mesh.

Applications
· Reinforcement of
surfaces (existing
turf or areas to
be grassed over)
subject to light
vehicle loads.
· Temporary
reinforcement on
existing turf (fairs
and concerts).

Features
· It protects turf and
roots.
· Its wide mesh
enables a better
rootage.

Filet à maille 
rhomboïdale 
en HDPE.
Applications 
· Renforcement 
de surfaces déjà 
enherbées ou à 
enherber soumises à 
de légers passages.
· Renforts
temporaires (foires
et concerts) sur les
pelouses existantes.

Caractéristiques
· Protège le sol
herbeux e les
racines.
· La maille ample
permet un meilleur
enracinement.

Malla romboidal 
de HDPE.

Aplicaciones
· Refuerzo de
superficies cubiertas
de hierba o a cubrir
sujetas a tránsito
ligero.
· Refuerzos
temporales (ferias
y conciertos) para
céspedes existentes.

Características
· Protege la capa
herbosa y las raíces.
· La luz de malla
amplia permite
un mayor agarre.

Rhomboid-masche 
Netz aus HDPE.

Anwendungen
· Verstärkung von 
bereits begrasten 
oder zu begrasenden 
Oberflächen die 
leichter Befahrbarkeit 
ausgesetzt sind.
· Vorübergehende 
Verstärkungen 
(Messen und Konzerte)
auf existierenden 
Rasenflächen.
Eigenschaften
· Schützt die Grasfläche 
und die Wurzeln.
· Die weiten Maschen 
erlauben eine bessere 
Verwurzelung.

TR

35x33 mm

 61620308 2.00x30 8002929010810 – – 8 

* Dipendente dalle condizioni del terreno sottostante
* Depending from the soil conditions
* Selon les conditions du terrain sous jacent
* Según las condiciones del terreno subyacente 
* Abhängig von der Zustände des darunterliegenden Boden

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 640 g/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 5 mm

Carico massimo
Maximum load 
Charge maximale
Carga máxima 
Höchstbelastung20 t*

Lawn
protection

Protection
des pelouses

Protección 
de céspedes

RasenschutzProtezione
prati

CHIODI A U – U STAPLES – AGRAFES U – CLAVOS EN U – 
U-KLAMMERN 

 1A050176 30 cm 8002929072016 100 33 – 

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehörteile

Cod.  m – EAN N° x  x x 

6
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Lawn
protection

Protection
des pelouses

Protección 
de céspedes

RasenschutzProtezione
prati

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Grigliato carrabile 
in HDPE.

Applicazioni
· Rinforzo di
parcheggi di medie
dimensioni.
· Accessi carrabili.

Caratteristiche
· Ogni modulo è
dotato di spuntoni,
che garantiscono
stabilità e aderenza.
· Drenante.

HDPE grid suitable 
for vehicles.

Applications
· Reinforcement of
medium-sized car
parks.
· Driveways.

Features
· Each module is
equipped with spikes
that ensure stability
and gripping.
· Draining.

Grillage pour zone 
de circulation en 
HDPE.
Applications
· Renforcement
des parkings
de moyennes
dimensions.
· Accès carrossables.
Caractéristiques
· Chaque module
est équipé de
pointes garantissant
la stabilité et
l’adhérence.
· Drainant.

Enrejado transitable 
de HDPE.

Aplicaciones
· Refuerzo de
estacionamientos de
dimensiones medias.
· Accesos
de vehículos.
Características
· Cada módulo
está dotado de
puntas de agarre,
que garantizan
estabilidad y
adherencia.
· Drenante.

Befahrbare Gitter 
aus HDPE.

Anwendungen
· Verstärkung
von mittelgroßen
Parkplätzen.
· Einfahrten.

Eigenschaften
· Jedes Modul ist mit
Spitzen ausgestattet,
die Stabilität und
Haftung garantieren.
· Dränierend.

PRATOBLOCK

 1A090040 0.50x0.50 8002929087201 – – 240 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 4.8 kg/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 4 cm

Carico massimo
Maximum load 
Charge maximale
Carga máxima 
Höchstbelastung20 t

50x50 cm

6
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6

Composito per il 
contenimento della 
ghiaia.
Applicazioni
· Aree di parcheggio
private e pubbliche.
· Vialetti e aree di
accesso.
· Piste ciclabili.
· Giardini pensili e 
terrazze.

Caratteristiche
· Eccellente e�etto
estetico.
· Drenante.
· Ottima resistenza
a compressione e
usura.
· Durevole nel tempo
e resistente agli 
agenti atmosferici.
· Diametro ghiaia
2-6 mm.

Composite for 
retaining gravel.

Applications
· Private and public
parking areas.
· Driveways.
· Bike paths.
· Roof gardens and
terraces.

Features
· Excellent aesthetic
result.
· Draining.
· Excellent
compressive
strength and wear
resistance.
· Long-lasting and
resistant to weather
elements.
· Gravel diameter
2-6 mm.

Composite pour 
le confinement du 
gravier.
Applications
· Aires de
stationnement
privées et publiques.
· Allées et zones
d’accès.
· Pistes cyclables.
· Jardins et terrasses
suspendus.
Caractéristiques
· Excellent e�et
esthétique.
· Drainant.
· Excellente résistance 
à la compression et
à l’usure.
· Durable dans le
temps et résistant
aux agents
atmosphériques.
· Diamètre du gravile
2-6 mm.

Compuesto para la 
contención de la 
grava.
Aplicaciones
· Áreas de
estacionamiento
privadas y públicas.
· Caminos y zonas
de acceso.
· Pistas ciclables.
· Techos verdes y
terrazas.
Características
· Excelente efecto
estético.
· Drenante.
· Óptima resistencia
a la compresión y al
deterioro.
· Duradero en el
tiempo y resistente
a los agentes
atmosféricos.
· Diámetro de grava
2-6 mm.

Verbundsto� zur 
Kies-Eindämmung.

Anwendungen
· Private und
öffentliche
Parkplätze.
· Wege und
Zufahrtsstraßen.
· Radwege.
· Dachgärten und
Terrassen.
Eigenschaften
· Exzellente Ästhetik.
· Drainierend.
· Optimaler
Widerstand gegen
Verdichtung und
Abnutzung.
· Langlebig und
Witterungsbeständig.
· Kiesdurchmesser
2-6 mm.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A180471 1.50x20 8002929127228 – – 4 NEW

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1.7 kg/m2

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 14 mm

Diametro ghiaia
Gravel diameter
Diamètre du gravile
Diámetro de grava
Kiesdurchmesser2-6 mm

GRAVEL LOCK

Contenimento
della ghiaia

Gravel
retaining

Confinement
du gravier

Contención
de la grava

Kies-
Eindämmung
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Controllo
erosione e
pacciamatura

Erosion
control and
mulching

Contrôle
de l’érosion
et paillage

Control 
de erosión y 
acolchamiento

Erosionskontrolle 
und Mulchen

Cod.  m – EAN N° x  x x 

COVER PRO

 73050606 1.05x100 8002929056283 – – 25 

 73050616 1.65x100 8002929056290 – – 25 

 73050626 2.10x100 8002929056306 – – 25 

 73050636 3.30x100 8002929056313 – – 16 

 1A060400 4.20x100 8002929076847 – – 16 

 1A060401 5.25x100 8002929076854 – – 16 

Tessuto in PP 
a maglia fitta.
Applicazioni
· Telo antierbacce 
per giardini.
· Pacciamatura
di piccole pendenze
e scarpate.
Caratteristiche
· Colore verde 
brillante, 
estremamente 
omogeneo e 
uniforme, garantito 
nel tempo.
· Ottima permeabilità.

PP fabric with thick 
mesh.
Applications
· Weed control fabric 
for gardens.
· Mulching 
of slight slopes.

Features
· The bright green 
colour is extremely 
homogeneous and 
uniform, guaranteed 
over time.
· Good permeability.

Tissus en PP 
à maille serrée.
Applications
· Toile anti-
mauvaises herbes
pour jardins.
· Paillage de petites
pentes et escarpes.
Caractéristiques
· Couleur vert
vif, extrêmement 
homogène et 
uniforme, garantie 
dans le temps.
· Excellente 
perméabilité.

Tela tupida de PP.

Aplicaciones
· Tela antihierbas 
para jardines.
· Acolchamiento de 
pequeñas pendientes 
y cuestas.
Características
· Color verde brillante,
extremadamente 
homogéneo y 
uniforme, garantizado 
en el tiempo.
· Excelente 
permeabilidad.

Gewebe aus PP mit 
dicker Masche.
Anwendungen
· Unkrautfolie
für Gärten.
· Mulchen von
kleinen Neigungen
und Abhängen.
Eigenschaften
· Leuchtendes grün,
extrem homogen 
und uniform, 
dauerhaft garantiert.
· Optimale 
Durchlässigkeit.

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Permeabile all’acqua
Water-permeable
Perméable à l’eau
Permeable al agua
Wasserdurchlässig

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 105 g/m2

6
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Erosion
control and
mulching

Contrôle
de l’érosion
et paillage

Control 
de erosión y 
acolchamiento

Erosionskontrolle 
und Mulchen

Controllo
erosione e
pacciamatura

COVER HG

 1A150483 1.00x100 8002929118424 – – 25 

 1A150484 1.57x100 8002929118431 – – 25 

 1A150485 2.07x100 8002929118448 – – 25 

 1A170135 3.30x100 8002929122636 – – 16 

Tessuto in PP 
a maglia fitta.
Applicazioni
· Telo antierbacce
per orto e giardino.
· Indicato anche 
come schermatura 
economica.

Caratteristiche
· Realizzato
in polipropilene
a trama fitta.
· Stabilizzato ai raggi
UV.

PP fabric with thick 
mesh.
Applications
· Weed control fabric
for gardens 
and vegetable plots.
· Suitable also
as inexpensive
screen.

Features
· Made of
tightly woven
polypropylene.
· UV treated.

Tissus en PP 
à maille serrée.
Applications
· Toile anti-
mauvaises herbes 
pour l’entretien du 
potager et du jardin.
· Également
indiquée comme
filet d’occultation
économique.
Caractéristiques
· Réalisée
en polypropylène
à trame dense.
· Stabilisée aux
rayons UV.

Tela tupida de PP.

Aplicaciones
· Tela antihierbas
para el huerto 
y el jardín.
· Indicada también
como ocultación
económica.

Características
· Realizada
en polipropileno
con trama tupida.
· Estabilizado a los
rayos UV.

Gewebe aus PP mit 
dicker Masche.
Anwendungen
· Unkrautfolie
für den Garten.
· Auch als preiswerte
Abschirmung
geeignet.

Eigenschaften
· Aus engmaschigem
Polypropylen
hergestellt.
· Gegen UV-Strahlen
stabilisiert.

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 88 g/m2

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Permeabile all’acqua
Water-permeable
Perméable à l’eau
Permeable al agua
Wasserdurchlässig

6
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6

FVP

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Prato Carrabile. 
Feltro vegetativo 
preseminato*.
Applicazioni
· Ideale per 
l’inverdimento di 
piccole scarpate. 
· Perfetto per giardini
privati anche di 
grandi dimensioni.

Caratteristiche
· Biodegradabile
al 100%.
· Resistente agli
agenti atmosferici.

Grass driveway. 
Vegetative pre-sown 
felt*.
Applications
· Ideal for slope
revegetation
(where slope hinders
sowing).
· Perfect for private
gardens (including
large ones).

Features
· 100%
biodegradable.
· Resistant to
weather elements.

Gazon carrossable.
Feutre végétatif 
présemé*.
Applications 
· Idéal pour verdir
les escarpements
(dont la pente est
diÀcile à semer).
· Parfait pour les
jardins privés
même de grandes
dimensions .
Caractéristiques 
· Biodégradable
à 100%.
· Résistant
aux agents
atmosphériques.

Césped transitable.
Fieltro vegetativo 
presembrado*.
Aplicaciones
· Ideal para el
reverdecimiento de
pequeñas taludes.
· Perfecto para
jardines privados
incluso de grandes
dimensiones.

Características
· Biodegradable
al 100%.
· Resistente
a los agentes
atmosféricos.

Befahrbarer Rasen. 
Wachstumsfilz 
bereits besät*.
Anwendungen
· Ideal zur
Begrünung von
kleinen Abhängen.
· Perfekt auch für
große Privatgärten.

Eigenschaften
· 100% biologisch
abbaubar.
· Wetterfest.

 81815090 1.05x90 8002929060747 – – – 

* Consultare la scheda prodotto per i dettagli sulle semenze contenute
* Please refer to the product data sheet for details about the seeds contained
* Consulter la fiche produit pour les détails sur les semences contenues
* Consultar la ficha del producto para los detalles sobre el contenido de simientes
* Konsultieren Sie die Produktbeschreibung für Details zu dem enthaltenen Saatgut

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 260 g/m2

Erosion
control and
mulching

Contrôle
de l’érosion
et paillage

Control 
de erosión y 
acolchamiento

Erosionskontrolle 
und Mulchen

Controllo
erosione e
pacciamatura
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7

Reti ponteggio Scaffolding nets Filets échafaudage Mallas para andamios Netze für Baugerüste 58

Reti schermanti Screening meshes Filets occultants Mallas de ocultación Abschirmende Netze 61

COPERTURA
PONTEGGI
E SCHERMATURA

SCAFFOLDING NETS
AND SCREENING
MESHES

FILETS D’ÉCHAFAUDAGE 
ET RÉSEAUX 
DE BLINDAGE

LONAS PARA 
ANDAMIOS 
Y OCULTACIÓN

NETZE FÜR
BAUGERÜSTE 
UND ABSCHIRMUNGEN
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Reti
ponteggio

Scaºolding 
nets

Filets 
échafaudage

Mallas 
para andamios

Netze für 
Baugerüste

Cod.  m – EAN N° x  x x 

COVERET OC 

 1A130185 1.80x10 8002929108876 12 18 

 1A130186 1.80x15 8002929108883 10 15 

 1A130187 1.80x25 8002929108890 12 8 

In busta – Packed in bag – Conditionné dans un sac plastique – Envasado en un sobre – In einem Film verpackt

Occhiellata
With eyelets
Avec des oeillets
Con ojales metálicos
Ösenreihe

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 30%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 50 g/m2

Rete tessuta verde 
occhiellata.
Applicazioni
· Copertura dei
ponteggi.
Caratteristiche
· Rete tessuta 
appositamente 
creata per la 
copertura dei 
ponteggi.
· Dotata di occhielli 
per il fissaggio.

Green woven net 
with eyelets.
Applications
· Sca�olding
covering.
Features
· Woven net
specifically designed
for sca�olding
covering.
· Provided with
eyelets for its 
fastening.

Filet tissé vert 
avec oeillets.
Applications
· Protection des
échafaudages.
Caractéristiques
· Filet tissé
spécialement conçu
pour la protection
des échafaudages.
· Doté d’œillets
pour la fixation.

Telón verde con 
ojales metálicos.
Aplicaciones
· Protección
de andamios.
Características
· Malla tejida
especialmente
creada para la
protección de
andamios.
· Provista de ojales
para la sujeción.

Grüngewebtes Netz 
mit Ösen.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
Eigenschaften
· Gewebtes Netz,
eigens für die
Abdeckung von
Gerüsten entwickelt.
· Mit Ösen zur
Befestigung.

7
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Scaºolding 
nets

Filets 
échafaudage

Mallas 
para andamios

Netze für 
Baugerüste

Reti
ponteggio

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete tessuta bianca 
con asole.
Applicazioni
· Copertura
dei ponteggi.
Caratteristiche
· La particolare
tessitura garantisce 
un ottimo 
microclima, stabilità 
del ponteggio 
e grande luminosità.
· Dotata di asole
per il fissaggio.

White woven net 
with buttonholes.
Applications
· Sca�olding
covering.
Features
· The particular
weave ensures 
an excellent 
microclimate, 
sca�olding stability 
and high lightness.
· Provided with
buttonholes
for net fastening.

Filet tissé blanc 
avec boutonnière.
Applications
· Protection
des échafaudages.
Caractéristiques
· La texture
particulière garantit 
un excellent 
microclimat, 
la stabilité de 
l’échafaudage et une 
grande luminosité.
· Équipé de fentes
pour la fixation.

Telón blanco con 
ojetes.
Aplicaciones
· Protección de
andamios.
Características
· El particular
tejido garantiza un 
óptimo microclima, 
estabilidad del 
andamio y gran 
luminosidad.
· Provista de ojales
metálicos para la
sujeción.

Weißgewebtes Netz 
mit Knopflöchern.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
Eigenschaften
· Die besondere
Webtechnik 
garantiert 
ein optimales 
Mikroklima, Stabilität 
des Gerüsts und 
Helligkeit.
· Mit Ösen zur
Befestigung.

COVERET L

 73329101 1.80x10 8002929059529 8 18 – 

 73329451 1.80x25 8002929052841 4 18 –  

 1A110588 1.80x100 8002929100948 – – 20 

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 40%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 60 g/m2

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete tessuta bianca 
con asole.
Applicazioni
· Copertura
ponteggi.
· Ideale per ambienti 
molto polverosi 
e dove è richiesta 
grande luminosità.

Caratteristiche
· Rete tessuta
con ottimo e�etto 
frangivista, evita 
la fuoriuscita 
delle polveri ma 
garantisce il ricircolo 
dell’aria.
· Dotata di asole
per il fissaggio.

White woven net 
with buttonholes.
Applications
· Sca�olding
covering.
· It is the ideal
solution for very
dusty environments
and where a high
lightness is needed.
Features
· Woven net which 
o�ers excellent privacy
screening, it prevents 
dust from coming out 
of the sca�olding but 
ensures air circulation.
· Provided with 
buttonholes for net 
fastening.

Filet tissé blanc avec 
boutonnière.
Applications
· Protection
d’échafaudages.
· Idéal pour
environnements
très poussiéreux
requiérant une
grande luminosité.
Caractéristiques
· Filet tissé avec 
un excellent e�et 
brise-vue, évite la 
la dispersion des 
poussières mais garantit 
le recyclage de l’air.
· Équipé
de boutonnières
pour la fixation.

Telón blanco con 
ojetes.
Aplicaciones
· Protección
de andamios.
· Ideal para
ambientes muy
polvorientos y donde
se requiere gran
luminosidad.
Características
· Malla tejida con
óptimo efecto
ocultante, evita la
salida del polvo
y a la vez garantiza
la recirculación
del aire.
· Provista de ojales
para la sujeción.

Weißgewebtes Netz 
mit Knopflöchern.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
· Ideal für sehr
staubige Bereiche
in denen Helligkeit
erfordert ist.

Eigenschaften
· Gewebtes Netz
mit optimalem
Sichtschutze�ekt,
verhindert das
Austreten von Staub,
erlaubt aber den
Luftaustausch.
· Mit Ösen zur
Befestigung.

COVERET H

 73319251 1.80x25 8002929043580 4 18 – 

 73019501 1.80x100 8002929021892 – – 16 

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 90%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 85 g/m2
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Cod.  m – EAN N° x  x x 

STUOIA 

 1A150045 1.80x25 8002929114907 6 – – 

In busta – Packed in bag – Conditionné dans un sac plastique – Envasado en un sobre – In einem Film verpackt

Occhiellata
With eyelets
Avec des oeillets
Con ojales metálicos
Ösenreihe

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 100%

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 85 g/m2

Stuoia antipolvere 
in PE.
Applicazioni
· Copertura
ponteggi.
· Ideale alla base 
dei ponteggi e dove 
è previsto elevato 
passaggio pedonale.

Caratteristiche
· Stuoia con elevato 
potere schermante.
· Dotata di occhielli
in alluminino
sulle cimose per il
fissaggio.

Anti-dust PE mat.

Applications
· Sca�olding
covering.
· Ideal at the bottom 
of the sca�olding 
and in areas where 
the presence of 
many pedestrians is 
expected.
Features
· Highly screening
mat.
· Provided with
aluminium eyelets on
the selvedges for its
fastening.

Tapis anti-poussière 
en PE.
Applications
· Protection des
échafaudages.
· Idéale sur la base
des échafaudages
pour les zones à fort
passage piétonnier.

Caractéristiques
· Bâche à fort
pouvoir occultant.
· Equipée d’œillets
en aluminium
sur les lisières
pour la fixation.

Estera antipolvo 
de PE.
Aplicaciones
· Protección
andamios.
· Ideal en la base
de los andamios y
donde está previsto
un elevado tránsito
peatonal.

Características
· Estera con elevado
poder de ocultación.
· Provista de ojales
de aluminio en los
bordes para sujetar.

Staubabweisende 
Matte aus PE.
Anwendungen
· Abdeckung von
Gerüsten.
· Ideal am Fuße von
Gerüsten, wo viel
Fußgängerverkehr
vorgesehen ist.

Eigenschaften
· Hoch abschirmende
Matte.
· Mit Aluminiumösen
in der Webkante zur
Befestigung.
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Scaºolding 
nets

Filets 
échafaudage

Mallas 
para andamios

Netze für 
Baugerüste

Reti
ponteggio
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Reti
schermanti

Screening 
meshes

Filets 
occultants

Mallas 
de ocultación

Abschirmende 
Netze

7

* I rotoli da h 4-6-8 m sono piegati in rotoli da 2 m; h 3 m piegati in rotoli da 1.5 m; h 2 m piegati in rotoli da 1 m
* 4 m, 6 m, 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls, 2 m high products are folded in 1 m rolls
* Les hauteurs 4 m, 6 m, 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m. Les hauteurs 2 m sont pliées en rouleaux de 1 m
* Las alturas de 4 m, 6 m, 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1.5 m. Las alturas de 2 m están dobladas en rollos de 1 m
* Die Abmessungen 4 m, 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 2 m sind auf 1 m Breite gefaltet

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 73031116 1.00x50 8002929037442 – – 50 

 73030156 1.00x100 8002929013200 – – 32 

 1A060341 1.20x100 8002929076380 – – 32 

 73031216 1.50x50 8002929037459 – – 36 

 73030126 1.50x100 8002929023698 – – 32 

 1A090222 1.80x100 8002929088819 – – 16 

 73031316 2.00x50 8002929037466 – – 36 

 73030206 2.00x100 8002929013217 – – 15 

 73030306 3.00x100 8002929013224 – – 15 

 73031416 4.00x50 8002929037473 – – 50 

 73030406 4.00x100 8002929013231 – – 9 

73030456 6.00x100 8002929013248 – – 4 

 73030506 8.00x50 8002929013255 – – 15 

*

*

*

*

*

*

*

Rete frangivista, 
tessuta a filo piatto, 
di colore verde.
Applicazioni
· È ideale come
schermatura su
recinzioni anche
per cantieri.
· Indicata anche
per utilizzo in
orizzontale come
ombreggiante.

Caratteristiche
· Prodotta con piattina 
di prima scelta, non 
ritorta e perfettamente 
planare.
· Tessitura Raschel.

Green flat-woven 
mesh to screen 
items from view.
Applications
· It is ideal as 
screening mesh on 
fences.
· Suitable also for 
horizontal use as 
shading mesh.

Features
· Produced with 
select, not twisted 
and perfectly flat 
threads.
· Raschel weave.

Filet brise-vue, tissus 
à fil plat de couleur 
verte.
Applications
· Il est idéal comme 
protection sur les 
clôtures et aussi pour 
les chantiers 
de construction.
· Convient également 
pour une utilisation 
horizontale comme 
toile ombrageante.
Caractéristiques
· Produit avec
cordon de premier
choix, non torsadé
et parfaitement plat.
· Tissage Raschel.

Malla cortavista, 
tejida con hilo plano, 
de color verde.
Aplicaciones
· Es ideal como
protección para
cercados y también
para obras.
· Indicada también
para uso en
horizontal como
sombreadora.

Características
· Fabricada con
rafia de alta calidad,
no retorcida y
totalmente plana.
· Tejido Raschel.

Grünes Netz, 
Anblickschtuz, gewebt 
mit flachem Draht.
Anwendungen
· Ideal zur
Abschirmung an
Umzäunungen, auch
für Baustellen.
· Auch zur
horizontalen
Verwendung als
Schattenspender
geeignet.
Eigenschaften
· Hergestellt aus
Flachdraht erster
Wahl, verdreht nicht
und ist perfekt flach.
· Webtechnik Raschel.

SOLEADO PRO
Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 100 g/m2

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 90%

Durata
Durability
Durée
Duración
Dauer

10
years

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen



· 

· 

Hergestellt aus 
Flachdraht erster 
Wahl, verdreht nicht 
und ist perfekt flach.

Webtechnik Raschel.

€ /                              €  /

Screening 
meshes

Filets 
occultants

Mallas 
de ocultación

Abschirmende 
Netze

Reti
schermanti
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Rete frangivista, 
tessuta a filo piatto, 
di colore verde.
Applicazioni
· È ideale come
schermatura su
recinzioni anche
per cantieri.
· Indicata anche
per utilizzo in
orizzontale come
ombreggiante.

Caratteristiche
· Prodotta con piattina 
di prima scelta, non 
ritorta e perfettamente 
planare.
· Tessitura Raschel.

Green flat-woven 
mesh to screen 
items from view.
Applications
· It is ideal as 
screening mesh on 
fences.
· Suitable also for 
horizontal use as 
shading mesh.

Features
· Produced with 
select, not twisted 
and perfectly flat 
threads.
· Raschel weave.

Filet brise-vue, tissus 
à fil plat de couleur 
verte.
Applications
· Il est idéal comme 
protection sur les 
clôtures et aussi pour 
les chantiers 
de construction.
· Convient également 
pour une utilisation 
horizontale comme 
toile ombrageante.
Caractéristiques
· Produit avec
cordon de premier
choix, non torsadé
et parfaitement plat.
· Tissage Raschel.

Malla cortavista, 
tejida con hilo plano, 
de color verde.
Aplicaciones
· Es ideal como
protección para
cercados y también
para obras.
· Indicada también
para uso en
horizontal como
sombreadora.

Características
· Fabricada con
rafia de alta calidad,
no retorcida y
totalmente plana.
· Tejido Raschel.

Grünes Netz, 
Anblickschtuz, gewebt 
mit flachem Draht.
Anwendungen
· Ideal zur
Abschirmung an
Umzäunungen, auch
für Baustellen.
· Auch zur
horizontalen
Verwendung als
Schattenspender
geeignet.
Eigenschaften

Cod.  m – EAN N° x  x x 

 1A130433 1.00x100 8002929110947 – – 50 

 1A130434 1.50x100 8002929110954 – – 50 

 1A130435 2.00x100 8002929110961 – – 32 

 1A130436 3.00x100 8002929110978 – – 28 

 1A130437 4.00x100 8002929110985 – – 12 

 1A130438 6.00x100 8002929110992 – – 9 

*

*

*

*

* I rotoli da h 4-6-8 m sono piegati in rotoli da 2 m; h 3 m piegati in rotoli da 1.5 m; h 2 m piegati in rotoli da 1 m
* 4 m, 6 m, 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls, 2 m high products are folded in 1 m rolls
* Les hauteurs 4 m, 6 m, 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m. Les hauteurs 2 m sont pliées en rouleaux de 1 m
* Las alturas de 4 m, 6 m, 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1.5 m. Las alturas de 2 m están dobladas en rollos de 1 m
* Die Abmessungen 4 m, 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 2 m sind auf 1 m Breite gefaltet

SOLEADO HG
Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 70 g/m2

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 80%

Durata
Durability
Durée
Duración
Dauer

10
years

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Rete frangivista, 
tessuta a filo piatto, 
di colore verde.
Applicazioni
· Applicata sulle
recinzioni come
frangivista.
· Come ombreggiante, 
per schermare e 
proteggere dal sole.

Caratteristiche
· Rete tessuta con 
filo piatto.
· Resistente ai raggi
UV.

Green flat-woven 
mesh to screen 
items from view.
Applications
· Installed on fences
as privacy screen.
· Shading net to
screen and protect 
from the sun.

Features
· Woven net with flat
thread.
· UV treated.

Filet brise-vue, tissus 
à fil plat de couleur 
verte.
Applications
· Appliqué sur les
clôtures comme
brise-vue.
· Comme pare-soleil
pour occulter
et protéger du soleil.

Caractéristiques
· Filet tissé aux fils
plats.
· Résistant aux
rayons UV.

Malla cortavista, 
tejida con hilo plano, 
de color verde.
Aplicaciones
· Colocada sobre
cercados como
ocultación.
· Como
sombreadora, para
ocultar y proteger
del sol.
Características
· Malla tejida
con hilo plano.
· Resistente
a los rayos UV.

Grünes Netz, 
Anblickschtuz, gewebt 
mit flachem Draht.
Anwendungen
· An Umzäunungen
als Sichtschutz
verwendet.
· Als Schattenspender, 
um abzuschirmen 
und vor der Sonne zu 
schützen.
Eigenschaften
· Aus Flachdraht
gewebtes Netz.
· UV-beständig.

 1A050356 1.50x100 8002929073440 – – 36 

 1A050357 2.00x100 8002929073457 – – 18 

 1A050359 4.00x100 8002929073471 – – 9 

JAMAICA
Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 90 g/m2

Schermatura
Screening
Occultation
Ocultación
Abschirmung 85%

Con asole
With buttonholes
Avec des fentes
Con ojetes
Mit Ösen
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8

Segnalazione Pipelines signalization Signalisation Señalización de tuberías Signalisierung 64
condotte interrate des canalisations von Erdleitungen

Protezione Protection Protection Protección Schutz von Erdleitungen 65
condotte interrate of underground pipelines des canalisations enterrées de tuberías subterráneas 

SEGNALAZIONE
E PROTEZIONE
CONDOTTE
INTERRATE

SIGNALIZATION
AND PROTECTION
OF UNDERGROUND
PIPELINES

SIGNALISATION
ET PROTECTION 
DES CANALISATIONS 
SOUTERRAINES

SEÑALIZACIÓN
Y PROTECCIÓN
DE TUBERĺAS
SUBTERRÁNEAS

GITTER ZUM
KENNZEICHNEN 
UND ZUM SCHUTZ 
DER ROHRLEITUNGEN



Cod.  m – EAN N° x  x x 

Segnalazione
condotte
interrate

Pipelines 
signalization

Signalisation 
des 
canalisations

Señalización 
de tuberías

Signalisierung 
von 
Erdleitungen 

Rete mono-orientata 
in PP, certificata 
secondo la EN 12613.

Applicazioni
· Segnalazione della 
presenza di condotte 
interrate.

Caratteristiche
· Marcatura EN 12613, 
nome del prodotto, 
anno di produzione.
· Disponibile 
in vari colori 
per segnalazioni 
di�erenziate.

PP mono-oriented 
net, EN 12613 
certified.

Applications
· Warning of 
the presence of 
underground pipes.

Features
· EN 12613 marking, 
product name, 
production year.
· Available in di�erent
colours for di�erent
warnings.

Filet mono-orienté en 
PP, certifié selon la 
norme européenne 
12613.
Applications
· Signalisation 
de la présence 
de canalisations 
souterraines.
Caractéristiques
· Marquage EN 12613, 
nom du produit, 
année de production.
· Disponible en 
di�érentes couleurs 
pour signalisations 
diverses.

Malla monorientada 
de PP, certificada 
según la EN 12613.

Aplicaciones
· Balizamiento 
de la presencia 
de canalizaciones 
enterradas.
Características
· Marcado EN 12613, 
nombre del producto,
año de fabricación.
· Disponible en 
varios colores para 
señalizaciones 
diferenciadas.

SIGNAL EN/N

30x140 mm

Con nastro che indica la categoria di tubo da segnalare:
giallo-tubo gas / rosso-cavi elettrici / blu-tubo acqua
With tape that specifies the kind of pipeline to be signalled:
yellow-gas pipeline / red-electric cables / blue-water pipeline
Avec un ruban qui indique la catégorie du tuyau à signaler:
jaune-tuyau gaz / rouge-câbles électriques / bleu-tuyaux d’eau
Con cinta que indica el tipo de tubo a señalizar:
amarillo-tubo de gas / rojo-cables eléctricos / azul-tubo de agua
Band zur Angabe der anzuzeigenden Rohrart:
gelb-Gasrohr / rot-Stromkabel / blau-Wasserrohr

 1A100211 0.30x200 8002929092830 – – 30 

 1A150456 0.30x200 8002929118295 – – 30 

 1A150458 0.30x200 8002929118301 – – 30 

 Disponibile in altezza 50 cm o con nastro personalizzato sotto minimo d’ordine – Available in h 50 cm or with customized band under minimum quantity order

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 70 g/m2

Resistenza a trazione
Tensile strength 
Résistance à la traction
Resistencia de tracción
Die Zerreifestigkeit6.5 kN/m

Mono-orientiertes 
Netz aus PP, zertifiziert 
laut Bestimmung EN 
12613.
Anwendungen
· Signalisierung des 
Vorkommens von 
Erdleitungen.

Eigenschaften
· EN 12613 Markierung, 
Produktname, 
Produktionsjahr.
· In verschiedenen 
Farben erhältlich, 
für unterschiedliche 
Signalisierungen.
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Rete estrusa in HDPE 
espanso.
Applicazioni
· Protezione
meccanica delle
condotte interrate
e del relativo
rivestimento
anticorrosivo
dai possibili danni 
durante il trasporto, 
la posa in opera 
ed il rinterro.

Caratteristiche
· Elevata resistenza
a compressione,
trazione
e lacerazione.
· Elevata eÀcacia
protettiva.

Expanded HDPE 
extruded net.
Applications
· Mechanical
protection of
underground pipes
and their anti-
corrosion coating
from possible
damage during
transportation,
installation and
backfilling.

Features
· High compressive
strength, tensile
strength and tear
resistance.
· High protection.

Filet extrudé 
en HDPE expansé.
Applications
· Protection
mécanique
des canalisations
souterraines
et du revêtement
anticorrosion contre
les éventuels
dommages liés
au transport,
à l’installation
et au remblayage.
Caractéristiques
· Résistance élevée à
la compression, à la
traction
et au déchirement.
· Haute eÀcacité
de protection.

Malla extruida de 
HDPE expandido.
Aplicaciones
· Protección 
mecánica de 
canalizaciones 
enterradas y del 
relativo revestimiento
anticorrosivo de 
los posibles daños 
durante el transporte, 
la instalación y el 
recubrimiento de 
tierra.
Características
· Elevada resistencia
a la compresión,
a la tracción y al
desgarro.
· Elevada eficacia
protectora.

Extrudiertes Netz aus 
ausgedehnt HDPE.
Anwendungen
· Mechanischer
Schutz der
Erdleitungen und
der jeweiligen
Antikorrosions-
Verkleidung gegen
mögliche Schäden
während des
Transports, der
Anbringung und des
Vergrabens.
Eigenschaften
· Hohe Druck-, Zug- 
und Rissfestigkeit.
· Hohe
Schutzwirkung.

CE 4

11x10 mm

 80004059 1.00x20 8002929014498 – – 16 

 80004109 1.20x20 8002929014511 – – 8 

 80004289 1.50x20 8002929014559 – – 8 

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 6 mm

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 1200 g/m2

CE 403

CE 402

CE 400

Protezione
condotte
interrate

Protection 
of underground 
pipelines

Protection des 
canalisations 
enterrées

Protección 
de tuberías 
subterráneas

Schutz von 
Erdleitungen 

Cod.  m – EAN N° x  x x 
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Feltro impermeabile Impermeable felt Feutre imperméable Fieltro impermeable Wasserundurchlässiger Filz 67

Film protettivo High thickness Film de protection Film protector Dicke Schutzfolie 68
ad alto spessore protective film à grande épaisseur de alto espesor

Rete per grondaie Gutter guard Filet pour gouttière Malla para canalones Gitter für Dachrinnen 69

PROTEZIONE
E FAI-DA-TE

PROTECTION
AND DIY

PROTECTION
ET BRICOLAGE

PROTECCIÓN
Y BRICOLAJE

ABDECKFOLIE
UND DIY



67

Feltro
impermeabile

Impermeable 
felt

Feutre
imperméable

Fieltro 
impermeable

Wasserundur-
chlässiger Filz

Cod.  m – EAN N° x  x x 

PAINTER PAD 

 1A110474 1.00x10 8002929100115 12 10 – 

 1A100497 1.00x25 8002929094940 – – 46 

 1A110431 1.00x50 8002929099792 – – 23 

Impermeabile
Impermeable
Imperméable
Impermeable
Regendicht

Riciclato
Recycled
Recyclé
Reciclado
Wiederverwendet

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 220 g/m2

Feltro da 
imbianchino 
antiscivolo.
Applicazioni
· È ideale per 
proteggere 
i pavimenti 
durante i lavori di 
tinteggiatura.
· Perfetto anche per 
la protezione in caso 
di lavori di muratura.
Caratteristiche
· È composto da
cotone rigenerato
con elevate
capacità assorbenti, 
accoppiato ad un 
film in Polietilene 
(PE).
· Spessore: 2.5 mm.

Painter felt.

Applications
· It is ideal for
protecting floors
during painting.
· Perfect also as
protection in case of
renovations.

Features
· It is composed of
highly absorbing
regenerated cotton,
laminated with a
Polyethylene (PE)
film.
· Thickness: 2.5 mm.

Feutre pour peintre 
en bâtiment.

Applications
· Il est idéal pour
protéger les sols
lors des travaux de
peinture.
· Parfait aussi
pour la protection en
cas de travaux
de maçonnerie.
Caractéristiques
· Il est fabriqué
à partir de coton
régénéré à haut
pouvoir absorbant,
combiné à un film de
polyéthylène (PE).
· Épaisseur: 2.5 mm.

Fieltro de albañil.

Aplicaciones
· Es ideal para
proteger los suelos
durante las labores
de pintura.
· Perfecto también
para la protección en
caso de labores de
albañilería.
Características
· Está compuesto 
por algodón 
regenerado con 
elevadas capacidades 
absorbentes, 
combinado con un 
film de Polietileno (PE).
· Grosor: 2.5 mm.

Filz für Anstreicher.

Anwendungen
· Ideal um die
Fußböden während
Malerarbeiten zu
schützen.
· Perfekt auch zum
Schutz im Falle von
Maurerarbeiten.

Eigenschaften
· Es besteht aus 
regenerierter 
Baumwolle 
mit erhöhter 
Saugfähigkeit, gepaart
mit einer Folie aus 
Polyethylen (PE).
· Dicke: 2.5 mm.

9
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Film
protettivo
ad alto spessore

High
thickness
protective
film

Film de 
protection 
à grande 
épaisseur

Film
protector
de alto
espesor

Dicke 
Schutzfolie

Cod.  m – EAN N° x  x x 

Film aus HDPE.
Anwendungen
· Ideal zum Schutz 
von Möbeln 
oder anderer 
Gartenobjekte 
während des 
Winters.
· Nützlich als
Schutzfolie um eine
jegliche Oberfläche
zu bedecken.
Eigenschaften
· Schutzfolie aus
Polyethylen (PE) zu
50 micron Dicke.
· Transparente
Farbe.

Film in HDPE.
Applicazioni
· È ideale per
proteggere i mobili 
o altri oggetti da
giardino durante la
stagione invernale.
· Utile come film
protettivo per coprire
qualsiasi superficie.

Caratteristiche
· Film protettivo
in Polietilene (PE)
da 150 micron di
spessore.
· Colore trasparente.

HDPE film.
Applications
· It is ideal for 
protecting garden 
furniture or other 
objects during the 
winter season.
· Useful as a 
protective film to 
cover any surface.

Features
· Protective 
Polyethylene (PE) 
film, thickness: 
150 micron.
· Transparent colour.

Film en HDPE.
Applications
· Il est idéal pour
protéger les meubles 
ou autres articles 
de jardin pendant la 
saison hivernale.
· Utile comme film
protecteur pour
couvrir n’importe
quelle surface.

Caractéristiques
· Film de protection
en polyéthylène
(PE) de 150 microns
d’épaisseur.
· Couleur
transparente.

Film de HDPE.
Aplicaciones
· Es ideal para
proteger los muebles 
u otros objetos del
jardín durante la
temporada invernal.
· Útil como film
protector para cubrir
cualquier superficie.

Características
· Film protector
de Polietileno (PE)
de 150 micras de
grosor.
· Color transparente.

COAT FILM PLUS

 1A060493 2.00x100 8002929077608 – – 12 

73070040 4.00x100 8002929059123 – – 12 

73070050 6.00x70 8002929059130 – – 12 

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor
Die Dicke 150 µ

Impermeabile
Impermeable
Imperméable
Impermeable
Regendicht

Protegge dal freddo
Protects from the cold
Protège du froid
Protege del frío
Kälteschutz

Peso
Weight
Poids
Peso
Das Gewicht 140 g/m2

9
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Rete
per grondaie

Gutter guard Filet 
pour gouttière

Malla
para canalones

Gitter 
für Dachrinnen

Cod.  m – EAN N° x  x x 

LEVEX TUBE

Rete tubolare 
in HDPE.
Applicazioni
· Evita il deposito dei 
materiali e protegge 
le grondaie.

Caratteristiche
· Drenante, assicura
il perfetto deflusso
dell’acqua.
· Struttura
tubolare con taglio
longitudinale.

HDPE tubular mesh.

Applications
· It protects gutters
with filters or
appropriate meshes
to avoid deposits.

Features
· Draining, it ensures
a perfect flow of
rainwater.
· Tubular structure
with longitudinal cut.

Filet tubulaire 
en HDPE.
Applications
· Évite les dépôts de
matériaux et protège
les gouttières.

Caractéristiques
· Drainant, il
assure un parfait
écoulement de l’eau.
· Structure tubulaire
avec coupe
longitudinale.

Malla tubular de 
HDPE.
Aplicaciones
· Evita la deposición
de material y
protege los
canalones.

Características
· Drenante, asegura
el perfecto defluir
del agua.
· Estructura
tubular con corte
longitudinal.

Rohrförmiges Netz 
aus HDPE.
Anwendungen
· Verhindert
die Ablagerung
von Materialien
und schützt die
Dachrinnen.
Eigenschaften
· Drainierend,
versichert
den perfekten
Wasserabfluss.
· Schlauchförmige
Struktur mit 
Längsschnitt.

 1A030211 1.00 8002929036742 6 24 – 

VIDEO TUTORIAL

Facile da posare
Easy to install
Facile à poser
Fácil de colocar
Einfach zu installieren 

Durata
Durability
Durée
Duración
Dauer

10
years

Resistenza a raggi UV
UV resistant
Résistance aux rayons UV
Resistencia a los rayos UV
UV-Beständigkeit 

9

0 12/15 cm

5 pcs
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TENAX SpA reserves the right at
any time and without a prior notice
to make changes to the products
and contents of the catalogues and
price lists.
We do not assume any responsibility 
for printing errors.
All property rights and copyright 
are reserved.
No reproduction of the text
or photographs is allowed, unless
specifically authorized by
TENAX SpA.

TENAX SpA se réserve le droit, 
à tout moment et sans préavis, 
d’apporter des modifications à 
ses produits, au contenu de ses 
catalogues et à ses prix.
Il ne saurait être tenu responsable 
des erreurs d’impression.
L’ensemble des textes, illustrations 
et images reproduits dans le 
catalogue TENAX SpA sont réservés
au titre du droit d’auteur ainsi qu’au 
titre de la propriété intellectuelle,
ce, pour le monde entier.
Toute reproduction totale ou
partielle du catalogue est
strictement interdite sans
l’autorisation préalable de
TENAX SpA.

TENAX SpA se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los 
proprios productos y al contenido 
de listas de precios y catálogos 
en cualquier momento, sin aviso 
previo.
Los datos contenidos se basan en 
conocimientos disponibles en el 
momento de la impresión y pueden 
ser modificados.
Se excluye cualquier 
responsabilidad por errores de 
imprenta.
Todos los derechos de propiedad y 
copyright están reservados.
Se prohíbe cualquier reproducción 
de textos o fotografías, salvo 
autorización expresa por parte de
TENAX SpA.

TENAX SpA behält sich jederzeit 
das Recht vor, die eigenen 
Produkte sowie den Inhalt von 
Preislisten und Katalogen ohne 
Vorankündigung zu verändern.
Die enthaltenen Daten basieren 
auf den zum Druckzeitpunkt 
verfügbaren Kenntnissen 
und können Veränderungen 
unterliegen. Jegliche 
Verantwortung für Druckfehler 
wird ausgeschlossen.
Alle Eigentums- und Urheberrechte 
sind vorbehalten.
Jegliche Wiedergabe von 
Texten oder Fotografien ist ohne 
ausdrückliche Genehmigung der
TENAX SpA untersagt.

TENAX SpA si riserva in qualsiasi 
momento il diritto di apportare 
modifiche ai propri prodotti ed al 
contenuto di listini e cataloghi, 
senza l’obbligo di preavviso.
I dati contenuti sono basati sulle 
conoscenze disponibili al momento 
della stampa e possono essere 
soggetti a modifiche.
È esclusa qualsiasi responsabilità 
per errori di stampa.
Tutti i diritti di proprietà e copyright 
sono riservati.
È proibita qualsiasi riproduzione
di testi o fotografie, salvo espressa
autorizzazione da parte di
TENAX SpA.

NB - ROLL PRICES
Prices per square metre 
and per linear metre result 
from roll prices and are 
rounded to two decimal 
places.

REMARQUE SUR LES PRIX
Les prix au mètre carré 
et au mètre linéaire sont 
obtenus à partir du prix du 
rouleau et sont arrondis à 
la deuxière décimale.

NOTA SOBRE LOS PRECIOS
Los precios por metro 
cuadrado y por metro 
lineal se calculan con 
el precio del rollo, y se 
indican redondeando a la 
segunda cifra decimal.

ANGABE
Die Preise pro Quadrat- 
und Längenmeter ergeben 
sich aus dem Rollenpreis 
und werden mit 
Abrundung auf die zweite 
Dezimalstelle angegeben.

NOTA SUI PREZZI
I prezzi a metro quadro 
e a metro lineare sono 
ottenuti dal prezzo del 
rotolo e vengono riportati 
con arrotondamento alla 
seconda cifra decimale.

N° x

Confezioni per UDV (unità di vendita)
Packs per selling unit
Conditionnement pour UVC (unité de vente conditionnée)
Paquetes por UDV (unidad de venta)
Packungen je VKE (Verkaufseinheit)

UDV (cartoni) per pallet
Selling units (boxes) per pallet
UVC (cartons) par palette
UDV (cajas) por pallet
VKE (Kartons) je Palette

UDV (rotoli) per pallet
Selling units (rolls) per pallet
UVC (rouleaux) par palette
UDV (rollos) por pallet
VKE (Rollen) je Palette

€ a confezione (rotolino o busta)
€ per pack (roll or bag)
€ par conditionnement (petit rouleau ou sachet)
€ por paquete (rollo o bolsa)
€ je Packung (kleine Rolle oder Tasche)

€ a UDV (cartone o rotolo)
€ per selling unit (box or roll)
€ par UVC (carton ou rouleau)
€ por UDV (caja o rollo)
€ je VKE (Karton oder Rolle)

x x €     / €            /
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Area cantiere 11
Armaflex 40
Armatek 40
C-Flex 24
CE 4 65
Cintoflex D 25
Cintoflex E 25
Cintoflex M 25
Coat Film Plus 68
Cover HG 55
Cover Pro 54
Coveret H 59
Coveret L 59
Coveret OC 58
D-Mix 30
DP1 28
DR1 29
DR2 29
Dragon 9 - 18
FL 31
FVP 56
Gigan 8
Gp Flex 1400 50
Gp Flex 1800 50
Gravel Lock  NEW 53
Grifon 13
Grifon Plus 13
Irish Mat 20  NEW 45
Irish Mat 25 45

Irish Mat 42 45
Jamaica 62
Kap 37
Kap/Etag 36
Kap/L 38
Kap/R 38
Kap/S 37
Labor  NEW 12
Levex Tube 69
Limit 1 15
Limit 2 16
Millennium 22
Painter Pad 67
Pratoblock 52
Ranch 23
RF1 39
RF2 39
Signal EN/N 64
Soleado HG 62
Soleado PRO 61
Standard Green 46
Stuoia 60
TNT 600 30
TR 51
TraÀc 14
TS1 32
TS2 33
TSP 33
Working 10

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESSORIOS ZUBEHÖR

Angolo  Angle Coin  Esquina  Ecke 17
Base cemento Concrete base Base de béton Base de hormigon Betonsockel 17
Chiodi metallici Flat-head Clous métalliques Clavos metálicos Metallische 47
a testa piana metal nails à tête plate de cabeza plana Nägel mit Flachkopf
Chiodi a U U staples Agrafes U Clavos en U U-Klammern 51
Fascette arancione Plastic ties Liens orange Bridas narange Orange kabelbinder 13
Full Cover Full Cover Full Cover Full Cover Full Cover 47
Ganci di unione Union hook Crochet d’union Ganche de union Haken union 17
Mat Duo Mat Duo Mat Duo Mat Duo Mat Duo 47
Mat Seal Mat Seal Mat Seal Mat Seal Mat Seal 47 
Mat Stripe Mat Stripe Mat Stripe Mat Stripe Mat Stripe 47
Picchetto Picket Piquet Piquete Pflock 17
Piedino piatto Flat foot Plaque de pied Pie plano Fuss 17

INDEX INDEX ĺNDICE VERZEICHNISINDICE
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1) PREZZI 
I prezzi esposti nel presente listino sono quelli validi al momento della spedizione della 
merce e si intendono IVA esclusa. Tenax si riserva di variare prezzi, misure e condizioni 
senza obbligo di alcun avviso. Ove previsto sarà addebitato il contributo Polieco.
2) ORDINI 
Gli ordini devono pervenire in base alle caratteristiche riportate nella descrizione 
degli articoli del presente listino. Le ordinazioni si intendono conferite previa tota-
le conoscenza ed approvazione espressa, col mezzo dell’ordine, esclusivamente 
delle presenti condizioni generali di vendita; salvo accordi particolari accettati dai 
contraenti. Tutti gli ordini sono irrevocabili da parte del Committente, ma potran-
no non essere evasi a insindacabile giudizio di Tenax e senza obbligo di giustifi-
cazione. Gli ordini si intendono assunti salvo approvazione della casa. È richiesto 
un quantitativo minimo di ordine pari ad Euro 500 netti. 
3) PAGAMENTI 
Il pagamento della fornitura deve avvenire secondo i tempi e le forme specificate 
nell’ordine. Permane in capo al committente il rischio della trasmissione delle som-
me, qualunque sia il mezzo prescelto. Non sono ammessi arrotondamenti di sorta. 
Per nessuna ragione e a nessun titolo il Committente può di�erire i pagamenti oltre 
le scadenze pattuite, anche in seguito a ritardi nella consegna dei materiali, ed a 
contestazioni di qualsiasi natura. Ogni ritardo nei pagamenti comporterà l’addebito 
di interessi al tasso uÀciale di sconto vigente aumentato di tre punti, oltre le spese 
di comunicazioni relative, salvo la possibilità di richiedere il maggior danno. Le fat-
ture di Tenax non contestate a mezzo di lettera raccomandata entro quindici giorni 
dalla data del timbro postale di ricevimento si intendono integralmente accettate. 
4) RISERVA DI PROPRIETÀ
La vendita è fatta con riserva di proprietà e, pertanto, le merci restano di esclusiva 
proprietà di Tenax fino all’avvenuto intero pagamento del prezzo. 
5) CONSEGNA E TRASPORTI
I termini di consegna ancorchè confermati sono sempre meramente indicativi, in ogni 
caso non si risponde per ritardi dovuti ad imprevisti, scioperi, agitazioni, o diÀcoltà nei 
trasporti o negli approvvigionamenti. La consegna avviene presso il deposito indicato 
da Tenax. Se per un motivo qualsiasi non dipendente da Tenax, una volta pronta la 
fornitura il Committente non abbia provveduto al ritiro, la consegna si intende ad ogni 
e�etto eseguita col semplice avviso di merce pronta. Con tale consegna tutti i rischi 
sul materiale si trasferiscono al Committente, inoltre, Tenax si riserva di addebitare al 
Committente le spese di magazzinaggio, custodia, assicurazione. Da tale data decor-
reranno anche i termini per il pagamento. La merce viaggia a rischio e pericolo del 
Committente. Ogni eventuale danneggiamento, disservizio o di�ormità rispetto alla 
bolla di accompagnamento dovrà essere contestato al Vettore dal Committente, a suo 
nome e nel suo interesse dandone solo comunicazione scritta con r.r. a Tenax. È fa-
coltà di Tenax eseguire consegne parziali. I particolari imballaggi richiesti dal Commit-
tente, comunque non standard, o previsti nel listino prezzi sono addebitati in fattura. 
6) DATI TECNICI
I dati e le istruzioni risultanti da cataloghi, prospetti e fogli informativi di Tenax si inten-
dono a carattere indicativo e non impegnano la responsabilità di Tenax per eventuali 
inesattezze. Tenax si riserva di apportare ai prodotti le modifiche che si rendessero 
necessarie o convenienti. Il Committente si impegna espressamente a trattare come 
confidenziali le informazioni tecniche, commerciali o di altra natura, ricevute come tali da 
Tenax, di cui venga a conoscenza in connessione con l’esecuzione dell’Ordine. I prodotti 
sono soggetti a termoretrazione: le misure espresse possono, perciò, subire variazioni. 
7) LIMITAZIONI
Il Committente si impegna ad utilizzare i prodotti acquistati secondo le prescrizioni 
e per gli usi indicati da Tenax, di cui si dichiara già edotto, e si impegna, a sua volta, 
ad istruire gli ulteriori acquirenti su tali modalità e prescrizioni. 
8) RESPONSABILITÀ
Tenax declina la propria responsabilità per ogni eventuale danno a persone o cose 
che possa derivare da un uso improprio dei prodotti, non conforme alle modalità 
previste o da una loro mancata corretta conservazione. 
9) GARANZIA 
La garanzia prestata al Committente è limitata alla sostituzione gratuita dei prodotti 
con accertati difetti di fabbricazione. La garanzia è esclusa in caso di manomissioni, 
in caso di morosità e quando i difetti siano provocati da incuria, uso non consentito 
o cattiva conservazione da parte del Committente. È esclusa inoltre quando la merce 
sia stata in tutto o in parte rivenduta o usata. La merce contestata deve restare a 
disposizione di Tenax per qualsiasi ispezione. Non saranno accettati reclami se non 
comunicati a mezzo di lettera raccomandata entro otto giorni dall’arrivo della merce 
oggetto del reclamo o entro otto giorni dalla scoperta dei vizi occulti; in tale ultimo 
caso il termine per la denunzia è di un anno dall’arrivo della merce. Tenax declina 
ogni responsabilità per eventuali azioni intentate da terzi contro i prodotti con l’accusa 
di contra�azione di brevetti. Le spese e gli eventuali danni derivanti dalla rivendita o 
dall’utilizzo di prodotti dichiarati infrangenti saranno a carico del Committente. 
10) FORO COMPETENTE
Foro competente è esclusivamente quello di Lecco. 
Servizio Clienti 
Tel. 039/9219300 Fax 039/9219290 
www.tenax.net

1) PRICES
Prices listed in this Price List are valid at the moment of the shipment of the Goods. 
VAT is not included. Tenax reserves the right to vary the prices, without any obliga-
tion to notify the Customer.
2) ORDERS AND SPECIFICATIONS
Orders shall be received in accordance to the products description given in valid 
Price List. 
Orders are submitted under full knowledge and acceptance of Tenax sale terms and 
conditions, unless di�erently agreed between the parties. All orders are irrevocable 
by the Customer, but still subjected to Tenax approval. Tenax reserves the right not 
to accept them, without any obligation to justify it to the Customer. Minimum order 
is euro 500, net amount.
3) TERMS OF PAYMENTS
Payment have to comply with terms and conditions specified on the order.
The Customer will remain liable for money transfer risk. Any kind of rounding is 
not allowed. For no reason the Customer can defer payments beyond the deadli-
ne established, even in case of late delivery or any kind of claims. Interest will be 
charged for any payment delay at current bank rate, plus three percentage, plus 
the cost of notices, provided that Tenax could always claim additional damages. If 
Tenax invoices will not be disputed by registered mail, within fifteen days from the 
postmark date of receipt, will be considered fully accepted.
4) PROPERTY RESERVATION
Sales are conditional sales, therefore goods shall remain in the exclusive property of 
Tenax, until full payment of the total amount.
5) DELIVERY
Delivery dates, even if confirmed, are always indicative. In any case Tenax is not 
liable for delays due to unforeseeable events, strikes, riots, or diÀculties in tran-
sport or supplying.
Goods shall be picked up of at the warehouse indicated by Tenax.
If, for any reason not depending on Tenax, the Customer does not collect the ready 
goods, the delivery is meant to be carried out, by the simply giving notice of ready 
goods.
Therefore with this delivery all the risks are transferred to the Customer. In addition, 
Tenax may charge the Customer of the cost of warehousing, storage and insurance. 
From that date, the terms for payment will also take place. 
The goods travel under the exclusive responsibility of the Customer. Any damage or 
claim shall be made by the Customer directly to the Carrier, and by giving written 
communication to Tenax with registered mail.
Tenax is allowed to make partial deliveries. Any special packaging requested by the 
Customer and not included in the price list will always be invoiced.
6) TECHNICAL DATA
All data and instructions included in Tenax catalogues, brochures and leaflets are 
only indicative and Tenax do not undertake any responsibility for any inaccuracies. 
Tenax reserves the right to make any changes to products that may be necessary. 
The Customer expressly undertakes to keep confidential all technical, commercial 
or any other kind of information received as such by Tenax, as well as all reserved 
information he becomes aware during the execution of the order. The products can 
su�er some thermo-shrinkage and dimensions may vary.
7) RESTRICTIONS
The Customer undertakes to use the purchased products in accordance with the 
requirements and the purposes indicated by Tenax, of which the Customer is hereby 
informed. Further, the Customer will also educate any additional purchasers about 
these terms and requirements.
8) RESPONSABILITY
TENAX shall not be responsible for any damage to persons or properties, which may 
occur by improper use of the products, not in accordance with the procedures set, 
or caused by their improper storage.
9) WARRANTY
The warranty provided to the Customer is limited to the free replacement of the 
products with proven manufacturing defects. Warranty can not be applied in case of 
misusage or in defaulting and when the defects are caused by negligence, unautho-
rized use or poor maintenance provided by the Customer. It is also excluded when 
the goods have been totally or partially sold or used. The defective goods must be 
available for any inspection of Tenax. No claims will be accepted if not communica-
ted by registered letter, within eight days from the date of the arrival of the goods 
that are subject of the complaint, or within eight days from the discovery of hidden 
defects. In this last case, the deadline for the complaint is one year from the date 
of the arrival of the goods. Tenax shall not be liable for any action against products, 
patent infringement action, carried on by third parties.
The costs and damages resulting from the resale or the use of the infringing pro-
ducts will be paid by the Customer.
10) JURISDICTION
The Court of Lecco, Italy will be the exclusive jurisdiction.
Customer Service
Ph.+39 039/9219300 Fax+39 039/9219290 
www.tenax.net 

TERMS
& CONDITIONS

CONDIZIONI
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WWW.TENAX.NET

Moderno, facile 
da navigare, con 
informazioni e contenuti 
aggiuntivi e immagini di 
grande impatto estetico.
Il sito TENAX è anche 
ottimizzato per i 
device portatili come 
Smartphone e Tablet per 
una consultazione facile 
anche on the go.

Le 4 sezioni presenti in 
homepage
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guidano con chiarezza 
tra le gamme di TENAX e 
invogliano la navigazione
e l’approfondimento.

Modern, easy to 
browse, with additional 
information and content 
and beautiful images.
Our TENAX website 
is optimized for 
mobile devices like 
Smartphones and 
Tablets for an excellent 
user experience also on-
the-go.

The 4 sections on the 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
clearly guide among the 
TENAX product ranges 
and encourage users to 
browse the site and read 
the insights.

Moderne, facile à 
consulter, avec des 
informations et des 
contenus supplémentaires 
et des images d’un grand 
impact esthétique.
Le site TENAX est 
également optimisé 
pour les Smartphones 
et les Tablettes pour en 
faciliter l’accès même en 
déplacement.

Les 4 sections de la page 
d’accueil 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
vous guident avec clarté 
parmi les gammes de 
TENAX et vous incitent 
à une navigation 
approfondie.

Moderno, fácil 
de navegar, con 
informaciones y 
contenidos adicionales 
e imágenes de gran 
impacto estético.
El sitio TENAX también 
está optimizado para 
dispositivos portátiles 
como Smartphones y 
Tablets para consultar 
fácilmente on the go.

Las 4 secciones 
presentes en la 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guían con claridad entre 
las gamas de TENAX e 
inducen a navegar y a 
profundizar.

Modern, einfach zu 
surfen, mit zusätzlichen 
Informationen und 
Inhalten sowie sehr 
ästhetischen Bildern 
Die TENAX Website ist 
auch für tragbare Geräte 
wie Smartphone oder 
Tablet optimiert, zum 
einfachen Nachschlagen 
auch unterwegs.

Die 4 auf der Homepage 
präsenten Bereiche 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
führen klar durch die 
TENAX Palette und 
ermuntern zum Surfen 
und zur Vertiefung.

The new Tenax web site

The TENAX
philosophy

TENAX, a leading
business on the
market since 1960,
has extraordinary
technological expertise
in the extrusion process
of thermoplastic
polymers and their
possible applications.
TENAX nets are made
of high-quality materials
which guarantee
durable products with
long-lasting features.

La philosophie
TENAX

TENAX, entreprise
leader sur le marché
depuis 1960, peut
compter sur une
connaissance
technologique
extraordinaire du
processus d’extrusion
des polymères
thermoplastiques et
sur leurs possibilités
d’application.
Les filets TENAX sont
fabriqués avec des
polymères de qualité
garantissant le maintien
des caractéristiques des
produits ainsi que leur
durabilité dans le temps.

La filosofía
TENAX

TENAX, la empresa líder
presente en el mercado
desde 1960, cuenta
con un conocimiento
tecnológico
extraordinario del
proceso de extrusión
de los polímeros
termoplásticos y de las
relativas posibilidades
aplicativas.
Las mallas TENAX
están fabricadas con
polímeros de calidad,
que garantizan el
mantenimiento de
las características de
los productos y su
durabilidad en el tiempo.

Die TENAX-
Philosophie

TENAX, führende Firma
auf dem Markt seit
1960, kann auf eine
außerordentliche
technologische
Kenntnis des Verfahrens
der Extrusion der
thermoplastischen
Polymere und
der jeweiligen
Anwendungsmöglichkeiten
zählen.
Die TENAX Netze sind
aus Qualitätspolymeren
hergestellt, die die
Bewahrung der
Produkteigenschaften
und ihre Langlebigkeit
garantieren.

La filosofia 
TENAX

TENAX, azienda leader
presente sul mercato
dal 1960, può contare
su una conoscenza
tecnologica
straordinaria
del processo di
estrusione dei polimeri
termoplastici e delle
relative possibilità
applicative.
Le reti TENAX
sono prodotte con
polimeri di qualità,
che garantiscono il
mantenimento delle
caratteristiche dei
prodotti e la loro durata
nel tempo.
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Costruzioni
Constructions
Constructions
Construcciones
Konstructionen

TENAX SpA

Via dell’Industria, 17 +39 039 9219300

23897 Viganò (LC) Italy +39 039 9219290

customer.service@tenax.net

www.tenax.net
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